	中外运集装箱运输有限公司常用保函清单
GUARANTEE LISTS OF SINOLINES

	序号
NUM
	类型
TYPE
	名称
NAME
	编号
IDENTIFER
	更新日期
DATED UPDATE
	版本号
VERSION
	插入文件
FILE

	1
	综合保函
	电放长期保函（中）
	BH-001Z
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1516969872]　

	2
	COMPREHENSIVE GUARANTEE
	TELEX RELEASE LONG RANGE GUARANTEE（ENGLISH）
	BH-001Y
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1516969914]　

	3
	综合保函
	提单更改保函（中）
	BH-002Z
	2019.5
	2.3
	
[bookmark: _MON_1591432030]　

	4
	COMPREHENSIVE GUARANTEE
	B/L CORRECTION GUARANTEE（ENGLISH）
	BH-002Y
	2019.5
	2.3
	
[bookmark: _MON_1591432059]　

	5
	综合保函
	弃货声明（发货人中）
	BH-004Z
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1591427704]　

	6
	COMPREHENSIVE GUARANTEE
	ABANDONED GUARANTEE（SHIPPER, IN ENGLISH）
	BH-004Y
	2019.5
	2.1
	


	7
	综合保函
	弃货声明（收货人中）
	BH-005Z
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1591427802]　

	8
	COMPREHENSIVE GUARANTEE
	ABANDONED  GUARANTEE（CONSIGNEE,IN ENGLISH）
	BH-005Y
	2019.5
	2.1
	


	9
	综合保函
	提单电放长期保函-货代（中）
	BH-006Z
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1591427935]　

	10
	COMPREHENSIVE GUARANTEE
	B/L TELEX RELEASE LONG RANGE GUARANTEE –FREIGHT FORWARDER(IN ENGLISH)
	BH-006Y
	2019.5
	2.2
	


	11
	综合保函
	电放保函（收货人-中）
	BH-008Z
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1516970145]　

	12
	COMPREHENSIVE GUARANTEE
	TELEX RELEASE GUARANTEE（CONSIGNEE-ENGLISH）
	BH-008Y
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1516972648]　

	13
	综合保函
	并单保函（中）
	BH-046Z
	2019.5
	2.1
	


	14
	COMPREHENSIVE GUARANTEE
	COMBINED B/L GUARANTEE(IN ENGLISH)
	BH-046Y
	2019.5
	2.2
	


	15
	订舱/装船
	订舱保函（中）
	BH-039Z
	2017.6
	2.0
	
[bookmark: _MON_1516972969]　

	16
	BOOKING/SHIPMENT
	[bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]BOOKING GUARANTEE（ENGLISH）
	BH-039Y
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1591423301]　

	17
	综合保函
	电放保函（发货人—中）
	BH-009Z
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1591511102]　

	18
	COMPREHENSIVE GUARANTEE
	TELEX RELEASE GUARANTEE（SHIPPER—ENGLISH）
	BH-009Y
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1591511582]　

	19
	综合保函
	第三地付款保函（中）
	BH-011Z
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1516970735]　

	20
	COMPREHENSIVE GUARANTEE
	FREIGHT PAYMENT IN THE THIRD PLACE GUARANTEE（ENGLISH）
	BH-011Y
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1516970753]　

	21
	综合保函
	托运人未背书保函（中）
	BH-012Z
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1516970849]　

	22
	COMPREHENSIVE GUARANTEE
	SHIPPER FORGET TO ENDORSEMENT GUARANTEE （ENGLISH）
	BH-012Y
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1516970866]　

	23
	无单/提单丢失放货
	长期无单放货保函（提货人-中）
	BH-015Z
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1516971059]　

	24
	PRODUCE CARGO WITHOUT ORIGINAL B/L OR LOSING  ORIGINAL  B/L
	PRODUCE CARGO WITHOUT ORIGINAL B/L LONG RANGE GUARANTEE（CONSIGNEE--ENGLISH）
	BH-015Y
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1516971247]　

	25
	无单/提单丢失放货
	无单放货保函（提货人-中）
	BH-016Z
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1516971277]　

	26
	PRODUCE CARGO WITHOUT ORIGINAL B/L OR LOSING  ORIGINAL  B/L
	PRODUCE CARGO WITHOUT ORIGINAL B/L （CONSIGNEE--ENGLISH）
	BH-016Y
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1516971313]　

	27
	无单/提单丢失放货
	无单放货保函（托运人—中）
	BH-017Z
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1516971385]　

	28
	PRODUCE CARGO WITHOUT ORIGINAL B/L OR LOSING  ORIGINAL  B/L
	PRODUCE CARGO WITHOUT ORIGINAL B/L （SHIPPER-—ENGLISH）
	BH-017Y
	2019.5
	2.0
	
[bookmark: _MON_1516971438]　

	29
	异地签单
	异地签单保函（信息变化）-托运人-中
	BH-020Z
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1591428650]　

	30
	ISSUE B/L IN THE THIRD PLACE
	ISSUE B/L IN THE THIRD PLACE GUARANTEE（CHANGE OF CONTENTS）- SHIPPER, IN ENGLISH
	BH-020Y
	2019.5
	2.1
	


	31
	异地签单
	异地签单保函（信息变化）-领用人-中
	BH-021Z
	[bookmark: _GoBack]2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1591428600]　

	32
	ISSUE B/L IN THE THIRD PLACE
	ISSUE B/L IN THE THIRD PLACE GUARANTEE（CHANGE OF CONTENTS）- USER, IN ENGLISH
	BH-021Y
	2019.5
	2.1
	


	33
	预借/倒签提单
	倒签保函（收货人-中）
	BH-022Z
	2017.6
	2.0
	
[bookmark: _MON_1516971667]　

	34
	ADVANCED/ANTI-DATED B/L
	ANTI-DATED B/L GUARANTEE（CONSIGNEE-ENGLISH）
	BH-022Y
	2017.6
	2.0
	
[bookmark: _MON_1516971687]　

	35
	预借/倒签提单
	倒签保函（托运人-中）
	BH-023Z
	2017.6
	2.0
	
[bookmark: _MON_1516971712]　

	36
	ADVANCED/ANTI-DATED B/L
	ANTI-DATED B/L GUARANTEE（SHIPPER-ENGLISH）
	BH-023Y
	2017.6
	2.0
	
[bookmark: _MON_1516971732]　

	37
	预借/倒签提单
	预借保函（收货人-中）
	BH-024Z
	2017.6
	2.0
	
[bookmark: _MON_1516971801]　

	38
	ADVANCED/ANTI-DATED B/L
	ADVANCED B/L GUARANTEE （CONSIGNEE-ENGLISH）
	BH-024Y
	2017.6
	2.0
	
[bookmark: _MON_1516971821]　

	39
	预借/倒签提单
	预借保函（托运人-中）
	BH-025Z
	2017.6
	2.0
	
[bookmark: _MON_1516971865]　

	40
	ADVANCED/ANTI-DATED B/L
	ADVANCED B/L GUARANTEE （SHIPPER-ENGLISH）
	BH-025Y
	2017.6
	2.0
	
[bookmark: _MON_1516971847]　

	41
	重签提单
	重新签发提单保函（中）
	BH-026Z
	2017.6
	2.0
	
[bookmark: _MON_1516971968]　

	42
	ISSUE THE SECOND SETS OF ORIGINAL B/L
	ISSUE THE SECOND SETS OF ORIGINAL B/L GUARANTEE（ENGLISH）
	BH-026Y
	2017.6
	2.0
	
[bookmark: _MON_1591422696]　

	43
	订舱/装船
	超重保函（中）
	BH-027Z
	2017.6
	2.0
	
[bookmark: _MON_1591511795]　

	44
	BOOKING/SHIPMENT
	BEYOND THE WEIGHT LIMITATION GUARANTEE 2014, IN ENGLISH 
	BH-027Y
	2017.6
	2.0
	
[bookmark: _MON_1591428726]　

	45
	订舱/装船
	三废货物订舱保函（托运人-长期-中）
	BH-028Z
	2019.5
	2.2
	
[bookmark: _MON_1591428761]　

	46
	BOOKING/SHIPMENT
	WASTE CARGO BOOKING GUARANTEE 2014（SHIPPER-LONG RANGE-ENGLISH）
	BH-028Y
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1591428794]　

	47
	订舱/装船
	三废货物订舱保函（收货人-长期-中）
	BH-029Z
	2019.5
	2.2
	
[bookmark: _MON_1591428829]　

	48
	BOOKING/SHIPMENT
	WASTE CARGO BOOKING GUARANTEE 2014（CONSIGNEE-LONG RANGE-ENGLISH）
	BH-029Y
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1591428860]　

	49
	订舱/装船
	三废货物订舱保函（托运人-中）
	BH-030Z
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1516972250]　

	50
	BOOKING/SHIPMENT
	WASTE CARGO BOOKING GUARANTEE（SHIPPER- ENGLISH）
	BH-030Y
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1619789796]　

	51
	综合保函
	免保证金提箱保函(中)
	BH-048Z
	2019.5
	2.2
	


	52
	COMPREHENSIVE GUARANTEE
	TAKING CONTAINER WITHOUT DEPOSIT GUANTEE(IN ENGLISH)
	BH-048Y
	2018.6
	2.1
	


	53
	订舱/装船
	三废货物订舱保函（收货人-中）
	BH-031Z
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1516972305]　

	54
	BOOKING/SHIPMENT
	WASTE CARGO BOOKING GUARANTEE （CONSIGNEE-ENGLISH）
	BH-031Y
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1591422987]　

	55
	订舱/装船
	延迟发送24小时舱单保函（中）
	BH-032Z
	2019.5
	2.1
	


	56
	BOOKING/SHIPMENT
	DELAY 24-HOUR DELIVERING MANIFEST INFORMATION GUARANTEE(ENGLISH)
	BH-032Y
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1591509304]　

	57
	订舱/装船
	JP24小时更正申请及保函（中）
	BH-033Z
	2019.5
	2.1
	


	58
	BOOKING/SHIPMENT
	Application for Amendment of 24-Hour Advance Vessel Manifest(ENGLISH)
	BH-033Y
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1591509546]　

	59
	订舱/装船
	铸铁类货物保函-中文
	BH-034Z
	2017.6
	2.0
	
[bookmark: _MON_1591509605]　

	60
	BOOKING/SHIPMENT
	CAST IRON CARGO GUARANTEE(IN ENGLISH)
	BH-034Y
	2019.5
	2.2
	


	61
	订舱/装船
	铸铁类货物保函-长期-中文
	BH-051Z
	2019.5
	1.0
	


	62
	BOOKING/SHIPMENT
	CAST IRON CARGO GUARANTEE(LONG-IN ENGLISH)
	BH-051Y
	2019.5
	1.0
	


	63
	订舱/装船
	特种货物订舱保函（单票）-中文
	BH-035Z
	2017.6
	2.0
	
[bookmark: _MON_1516972512]　

	64
	BOOKING/SHIPMENT
	SPECIAL CARGO BOOKING GUARANTEE （SINGLE PARCEL）-ENGLISH
	BH-035Y
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1591423142]　

	65
	订舱/装船
	特种货物订舱保函（长期）-中文
	BH-036Z
	2017.6
	2.0
	
[bookmark: _MON_1516972613]　

	66
	BOOKING/SHIPMENT
	SPECIAL CARGO BOOKING GUARANTEE（LONG RANGE）- ENGLISH
	BH-036Y
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1591423169]　

	67
	订舱/装船
	半开门箱保函（中）
	BH-037Z
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1516972822]　

	68
	BOOKING/SHIPMENT
	SEMI-OPEN DOOR CONTAINERS GUARANTEE（ENGLISH）
	BH-037Y
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1591423198]　

	69
	订舱/装船
	半开门箱保函（长期-中）
	BH-052Z
	2019.5
	1.0
	


	70
	BOOKING/SHIPMENT
	SEMI-OPEN DOOR CONTAINERS GUARANTEE（LONG-ENGLISH）
	BH-052Y
	2019.5
	1.0
	


	71
	订舱/装船
	非危险品保函（中）
	BH-038Z
	2019.5
	2.2
	
[bookmark: _MON_1591509960]　

	72
	BOOKING/SHIPMENT
	NON-FATALNESS DECLARED CARGO GUARANTEE（ENGLISH）
	BH-038Y
	2018.6
	2.1
	


	73
	订舱/装船
	非危险品保函（长期-中）
	BH-053Z
	2019.5
	1.0
	


	74
	BOOKING/SHIPMENT
	NON-FATALNESS DECLARED CARGO GUARANTEE（LONG-ENGLISH）
	BH-053Y
	2019.5
	1.0
	


	75
	订舱/装船
	危险品保函（中）
	BH-040Z
	2019.5
	2.2
	
[bookmark: _MON_1516973009]　

	76
	BOOKING/SHIPMENT
	DANGEROUS CARGO GUARANTEE（ENGLISH）
	BH-040Y
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1591423327]　

	77
	订舱/装船
	危险品保函（长期-中）
	BH-054Z
	2019.5
	1.0
	


	78
	BOOKING/SHIPMENT
	DANGEROUS CARGO GUARANTEE（LONG-ENGLISH）
	BH-054Y
	2019.5
	1.0
	


	79
	订舱/装船
	冷藏箱温度不符上船保函（托运人及其代理）（中）
	BH-041Z
	2017.6
	2.0
	
[bookmark: _MON_1516973028]　

	80
	BOOKING/SHIPMENT
	TEMPERATURE OF RF IS DISCREPANCY TO BOARDING（SHIPPERS AND THEIR AGENTS, IN ENGLISH）
	BH-041Y
	2018.6
	2.1
	


	81
	货物退运
	退运保函（申请退运一方填写-中）
	BH-042Z
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1516973157]　

	82
	CARGO RETURN
	CARGO RETURN GUARANTEE（APPLICANT FILL IN-ENGLISH）
	BH-042Y
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1591423374]　

	83
	货物退运
	退运保函（接收退运货物一方填写-中）
	BH-043Z
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1516973292]　

	84
	CARGO RETURN
	CARGO RETURN GUARANTEE （RECEIVER FILL IN-ENGLISH ）
	BH-043Y
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1591423402]　

	85
	海运单申请
	集运各航线海运单单票申请保函(中)
	BH-044Z
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1591429102]　

	86
	SEAWAY BILL APPLICATION
	SEAWAY BILL APPLICATION(SINGLE PARCEL) GUARANTEE(IN ENGLISH)
	BH-044Y
	2019.5
	2.2
	


	87
	海运单申请
	集运各航线海运单长期申请保函(中文版)
	BH-045
	2019.5
	2.1
	
[bookmark: _MON_1516973326]　

	88
	SEAWAY BILL APPLICATION
	SEAWAY BILL APPLICATION(LONG RANGE, In ENGLISH) GUARANTEE
	BH-047
	2019.5
	2.1
	


	89
	综合保函
	电放保函（发货人—中）
	BH-009ZF（福州版）
	2019.5
	2.1
	


	90
	COMPREHENSIVE GUARANTEE
	TELEX RELEASE GUARANTEE（SHIPPER—ENGLISH）
	BH-009YF（福州版）
	2019.5
	2.2
	


	91
	综合保函
	提单更改保函（中）
	BH-002ZF（福州版）
	2019.5
	2.1
	


	92
	COMPREHENSIVE GUARANTEE
	B/L CORRECTION GUARANTEE（ENGLISH）
	BH-002YF（福州版）
	2019.5
	2.2
	


	93
	综合保函
	并单/分单保函（中）
	BH-046ZF（福州版）
	2019.5
	2.1
	


	94
	COMPREHENSIVE GUARANTEE
	COMBINED B/L GUARANTEE(IN ENGLISH)
	BH-046YF（福州版）
	2019.5
	2.2
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image2.emf
电放长期保函（英 ）.doc


image47.emf
三废货物订舱保函 （收货人-长期-中）.docx


三废货物订舱保函（收货人-长期-中）.docx
编号：BH-029Z	                            更新日期：2019.5                         版本号：2.2

长期担保函



致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司和代理

“      ”轮船东



起运港/卸货港：                             

发货人：                                    

收货人：                                    

货物：                                      

考虑到贵司对题述货物出口的安排，我司作为题述提单的收货人，承担不及时提取货物/集装箱的所有责任（在免费存储期内）并支付所有费用，包括但不限于集装箱修理费/滞期费/滞留费/律师费/法律费用/海关销毁货物所产生的费用等。并且我司同意让贵司全部免受由于退货而遭受的任何性质的责任损失或损害的一切后果。

所有费用在收到贵司开出的帐单后立即结清。

以上指示有效期为              至             。

本保函项下的任何纠纷应由中国境内的海事法院管辖，适用中国法律。



担保人（公章）：

年    月    日




image48.emf
三废货物订舱保函 （收货人-长期-英）.docx


三废货物订舱保函（收货人-长期-英）.docx
编号：BH-029Y	                            更新日期：2019.5                         版本号：2.1



Long Term Letter of Indemnity (Waste Cargo）



To: Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary or your agencies 

M/V       ,the owner/agency/operator of the vessel

Date:               



Dear Sirs,



Load/Discharge Port:____      ____________

Shipper：                                 

Consignee：                               

Description of Goods:                     





In consideration of your arrangement of exporting the captioned cargo,We,the Consignee of the captioned B/L, undertake all responsibility of not picking up the cargo/containers in time (within the free storage period)and pay all the charges including but not limited to the container repair charges /demurrage/ detention/ lawyer fee/legal cost/cost of cargo-destroyed ordered by customs etc.. And we agree to hold all of you against all consequences in respect of any liability loss or damage of whatsoever nature which you may sustain by reason of returning the goods.



And we undertake to pay all the charges immediately once receipt your debit note.



The above instruction will become valid from              to            .（period）



This indemnity shall be construed in accordance with Chinese Law and all disputes under this indemnity shall be submitted to the jurisdiction of the Maritime court of China.





Yours faithfully,



Guarantor (Signature)                                    






image49.emf
三废货物订舱保函 （托运人－中）.doc


三废货物订舱保函（托运人－中）.doc
编号：BH-030Z
更新日期：2019.5
版本号：2.1



                         担保函


致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司和代理


“      ”轮船东

船名/航次：                                 


起运港/卸货港：                             


提单号：                                    


箱号：                                      


托货人：                                    


收货人：                                    


货物：                                      


我司作为托运人，保证收货人及时提取题述提单项下的箱子。若因任何原因没能及时提货的，我司承担一切责任并赔偿给贵司造成的全部损失，包括但不限于退运费用、滞箱费、海关销毁货物所产生的费用等。


所有费用在贵司开出帐单30天内结清，如有任何纠纷，由上海海事法院审理，适用中国法律。


担保人（公章）：


年    月    日

我司保证承担连带责任。


订舱代理(公章)：

年     月     日
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三废货物订舱保函 （托运人－英）.doc


三废货物订舱保函（托运人－英）.doc
编号：BH-030Y
                           更新日期：2019.5                          版本号：2.1



Letter of Indemnity (Waste Cargo）

Date:               


To: Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary or your agencies

M/V       ,the owner/agency/operator of the vessel


Dear Sirs,

Vessel/Voyage:___      _____________

Loading Port:                       


Discharging Port:______   __________

Bill of Lading No:__________________


Container No:_______________________

Shipper：                           


Consignee：                         


Description of Goods:                


In consideration of your arrangement of transporting the captioned cargo,We,the shipper of the captioned B/L, undertake all responsibility if said consignee do not pick up the cargo/containers in time (within the free storage period). Once the cargo is refused by China（or country of destination port）customs or any other authorities, we promise to return the cargo with no delay and hold all of you harmless against all consequences in respect of any liability loss or damage of whatsoever nature which you may sustain by reason of returning the goods. Once the cargo is ordered to be destroyed by China（or country of destination port）customs or any other authorities, we promise to pay the cost therefrom and provide necessary assistance.

And we undertake to pay all the charges in 30 days after receiving your debit note.


This indemnity shall be construed in accordance with Chinese Law and all disputes under this indemnity shall be submitted to the jurisdiction of the Maritime court of China.


Yours faithfully,


Guarantor (Signature)                                    

We guarantee to take joint and several liabilities under this letter.   


Booking Agency(Signature)   


image51.emf
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免保证金提箱保函(中).doc
编号:BH-048Z
更新日期：2019.5 
版本号：2.2



免保证金提箱保函


致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司和代理


“      ”轮船东    


船名、航次：                                  


装货港：                                      


卸货港：                                      


提单号：                                      


箱号：                                        


收货人：                                      


我司在此请求贵司在免收提箱保证金的情况下将题述箱号交给我司。我司愿意为贵公司提供下述担保：


1、 保证在贵司规定的时间将空箱还回贵司指定堆场。


2、 若还箱超出贵司规定的免费用箱天数，我司保证按照贵司规定，支付集装箱超期使用费等额外费用。


3、 若集装箱因非承运人方面的原因而长期滞留，我司保证按贵司通知，及时结清所有额外费用。


4、 若提箱后箱体灭失或损坏，我司保证赔偿贵司箱体价值或承担修理费用。


5、 如因题述事由而使贵司及贵司代理卷入诉讼、仲裁或其他司法程序时，保证提供充分、及时的法律费用。


6、 本担保函将根据中国有关法律进行解释，任何本担保函项下的纠纷提交          中国境内海事法院审理。


担保人：（公章）


                                                      年   月    日


                                                实际收货人：（公章）

                                                      年    月    日 
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To: Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary or your agencies

The Owner of M/V “       ”  

Date:               


TELEX RELEASE LONG RANGE APPLICATION


With regard to the shipments which shipper is accord with our company’s name, we provide this TELEX RELEASE LONG RANGE APPLICATION to your good company to the convenience of the operation of telex release, and request you arrange telex release according to our specific notice hereafter.

We as the shipper or their agent hereby confirm and apply for a telex release, for which we surrender the full set of original B/L(duly endorsed). And you are request to release the captioned cargo to the above consignee. Now the remaining B/L shall be considered as null and void.


In consideration of your complying with our above request, we hereby agree as follows:

1 To indemnify you, your servants and agents and to hold all of you harmless in respect of any liability loss or damage of whatsoever nature which you may sustain by reason of delivering the goods in accordance with our request.


2 In the event of any proceedings being commenced against you or any of your servants or agents in connection with the delivery of the goods as aforesaid, to provide you or them on demand with sufficient funds to defend the same.


3 If the vessel or any other vessel or property belonging to you should be arrested or detained or if the arrest or detention thereof should be threatened, to provide such bail or other security as may be required to prevent such arrest or detention or to secure the release of such vessel or property and to indemnify you in respect of any loss, damage or expenses caused by such arrest or detention whether or not the same may be justified.


4.This indemnity shall be construed in accordance with Chinese Law. Each and every person liable under this indemnity shall at your request submit all disputes to the jurisdiction of the Maritime court of China.


This guarantee shall take effect as of the date of signing and is valid for one year. We will inform you timely should there be any change. We indemnify and hold you, your servants and agents harmless from all expenses and liabilities arise from failure of timely informing.


Yours faithfully,


Guarantor (Signature)                                    

We guarantee to undertake joint liability.

Booking Agent (Signature)                     
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免保证金提箱保函

Letter of Guarantee 


TO: Sinotrans Container Lines Co.,Ltd. & subsidiary or your agencies and 


Owner of the Vessel:________________

Vessel/Voyage:_____            ___________


Load/Discharge Port:____      ____________


Bill of Lading No:______      ____________


Container No:______      _________________


Shipper：                                 


Consignee：                               


Description of Goods:                     


We hereby ask your honourable company to hand over the containers with the abovementioned number to us without charging any deposit. We would like to provide your honourable company with the following guarantees:


1、 We guarantee to return the empty container to your company's designated yard at the time specified by your honourable company.


2、 If the containers were returned exceeded the free DEM/DET period provided by your company, we guarantees to pay such DEM/DET and other fees and charges in accordance with your company's regulations.


3、 If the container is detained for a long period of time due to reasons other than the carrier, we guarantee to promptly settle all additional costs, charges and fees in accordance with your company's notice.


4、 If the containers are lost or damaged after they are collected, we guarantee to compensate for the value of the containers or any costs and fees for repairment.

5、 In the event of any proceedings being commenced against you or any of your servants or agents in connection with the delivery of the goods as aforesaid, to provide you or them on demand with sufficient funds to defend the same.

6、 This guarantee shall be construed in accordance with Chinese Law and all disputes under this indemnity shall be submitted to the jurisdiction of the Maritime court of China.


Guarantor：（signature）


                                              date：

                                           Actual consignee：（signature）

                                           date：


image53.emf
三废货物订舱保函 （收货人－中）.doc


三废货物订舱保函（收货人－中）.doc
编号：BH-031Z
更新日期：2019.5
版本号：2.1



                         担保函


致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司和代理


“      ”轮船东


船名/航次：                                 


起运港/卸货港：                             


提单号：                                    


箱号：                                      


发货人：                                    


收货人：                                    


货物：                                      


我司作为收货人，保证及时提取题述提单项下的箱子。若因任何原因没能及时提货的，我司承担一切责任并赔偿给贵司造成的全部损失，包括但不限于退运费用、滞箱费、海关销毁货物所产生的费用等。


所有费用在贵司开出帐单30天内结清，如有任何纠纷，由上海海事法院审理，适用中国法律。


担保人（公章）：


年    月    日
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Letter of Indemnity (Waste Cargo）

To: Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary or your agencies

M/V       ,the owner/agency/operator of the vessel


Date:               

Dear Sirs,

Vessel/Voyage:_____            ___________

Load/Discharge Port:____      ____________

Bill of Lading No:______      ____________


Container No:______      _________________

Shipper：                                 


Consignee：                               


Description of Goods:                     


In consideration of your arrangement of exporting the captioned cargo,We,the Consignee of the captioned B/L, undertake all responsibility of not picking up the cargo/containers in time (within the free storage period)and pay all the charges including but not limited to the container repair charges /demurrage/ detention/ lawyer fee/legal cost/cost of cargo-destroyed ordered by customs etc.. And we agree to hold all of you against all consequences in respect of any liability loss or damage of whatsoever nature which you may sustain by reason of returning the goods.


And we undertake to pay all the charges in 30 days after receiving your debit note.


This indemnity shall be construed in accordance with Chinese Law and all disputes under this indemnity shall be submitted to the jurisdiction of the Maritime court of China.


Yours faithfully,


Guarantor (Signature)                                    
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延迟发送JP24小时舱单保函



致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司

“      ”轮船东



兹由我司委托贵司订舱承运的出口货物已配：

船名：

提单号：

箱号: 

品名：

目的港:  

开船日: 



我司已知悉日本海关发布的提前24小时申报规则。现因我司原因_______________________,未能按此规定向贵司申报舱单信息，现请求贵司按我司要求给予延迟或补发舱单信息。



考虑到贵公司接受我司上述请求，我司保证如下：

1. 保证赔偿并承担贵司和其代理因延迟或补发舱单而遭受的一切风险后果、责任以及损失费用（包括但不限于船舶滞期损失、倒箱费、复关费、海关罚款等费用）。

2. 若贵司或其代理因此被起诉，我司将提供足够的法律费用；

3. 我司和担保单位在此保函下承担连带责任，贵司可以追究其中的任何一方。







申请单位名称 :                               担保单位名称 :

(盖章签字)                                     (盖章签字)   

                  











1
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LETTER OF INDEMNITY

To: Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary or your agencies

M/V       ,the owner/agency/operator of the vessel


Carrying Vessel/Voyage:  

Loading Port:   

Discharge Port:  

Bill of Lading:  

We have clearly known the Advance Filing Rules issued by Japan Customs.With the reason of ____________________,we violated the rules and failed to provide the manifest information to you in advance. Now，we hereby request you to send the supplementary manifest information to the Customs.

In consideration of your complying with our above request we hereby agree as follows:


a. We warrant that our above request will be subject to SINOLINES’s B/L clauses. And we shall indemnify you, your servants and agents and to hold all of you harmless in respect of any liability,loss or expense of whatsoever nature which you may sustain by reason of our request.

b. In the event of any proceedings being commenced against you or any of your servants or agents in connection with our request, to provide you or them on demand with sufficient funds to defend the same.

c. If the vessel or any other vessel or property belonging to you should be arrested or detained or if the arrest or detention thereof should be threatened, to provide such bail or other security as may be required to prevent such arrest or detention or to secure the release of such vessel or property and to indemnify you in respect of any loss, damage or expenses caused by such arrest or detention whether or not the same may be justified.


For and on Behalf of ​​​​​ ____________________________________


Applicant __                    __


Signature__________

Date:  _________

We guarantee to take joint and several liabilities under this letter.   

Guarantor 

Signature


Date  
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JP24小时舱单更改保函



致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司

“      ”轮船东



兹由我司委托贵司订舱承运的出口货物已配：

船名：

提单号：

箱号: 

品名：

目的港:  

开船日: 



我司知悉JP24小时申报规则，现因     ，故请求贵司按我司要求给予更改/补发JP24小时舱单。



考虑到贵公司接受我司上述请求，我司同意如下：

1. 赔偿并承担贵司和其代理因更改舱单而遭受的一切损失、责任及费用（包括但不限于船舶滞期损失、倒箱费、复关费等）

2. 若贵司或其代理因此被起诉，我司将提供足够的法律费用；

3. 我司和担保单位在此保函下承担连带责任，贵司可以追究其中的任何一方。







申请单位名称 :                               担保单位名称 :

(盖章签字)                                     (盖章签字)   

                  











1




image58.emf
JP24小时舱单更改 保函（英）.doc


JP24小时舱单更改保函（英）.doc
编号：BH-033Y
更新日期：2019.5
版本号：2.1



Application for Amendment of 24-Hour Advance Vessel Manifest 


To: Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary or your agencies

M/V       ,the owner/agency/operator of the vessel                   


Carrying Vessel/Voyage:  

Loading Port:   

Discharge Port:  

Bill of Lading:  

With respect of the above-mentioned consignment, we would request the amendment as following:


		Original

		Amendment



		 

		 





In consideration of your agreement of our above request, we hereby agree as following:


We agree to pay advance manifest security charge USD 40 per correction for above mentioned shipment.


We warrant and represent that we shall comply with all applicable JAPAN Customs and other regulations and applicable law in respect of the amendment aforesaid, including but not limited to the obligation to file accurate and complete information in a timely manner.


We undertake and warrant that the amendment as aforesaid is in compliance with SINOLINES’s requirements in respect of booking, communications, equipment management and EDI. 

We warrant and represent that the amendment as aforesaid will be subject to SINOLINES’s B/L clauses. We further warrant and represent that we shall indemnify you, your servants and agents to hold all of you harmless in respect of any liability, loss or expense resulting from our negligence in applying the amendment as aforesaid.


For and on Behalf of ​​​​​ ____________________________________


Applicant __                    __


Signature__________

Date:  _________

We guarantee to take joint and several liabilities under this letter.   

Guarantor 

Signature

Date
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保  函


致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司

“         ”轮及其船东


我司配载贵司


船名                           航次                  ，


提单号                                                


货物品名                             

我司保证在集装箱内妥善绑扎、积载上述货物。我司同意承担贵司因承运上述货物而产生的全部责任和费用，包括但不限于由于箱内货物的原因造成载货集装箱、船舶、其他集装箱及货物受损、人员的伤亡、政府或港口当局的罚款、额外的操作费用、捣箱费、滞箱费和堆存费。 


在收到贵司的损失及费用清单后30内，我司保证结清所有费用。


本担保函将根据中国有关法律进行解释，任何本担保函项下的纠纷提交有管辖权的中国境内海事法院审理。


                              托运人：


（公章）


                            年    月    日


我司愿意承担连带责任。

                           订舱代理：


                            （公章）
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letter of indemnity

To Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary or agencies 

M/V       ,the owner/agency/operator of the vessel

Vessel:                           Voyage:                  ，

Bill of lading No.:                                                

Description of cargo:                             

We guarantee that the captioned cargo are properly packed and stowed in the containers. We hereby undertake all responsibility if the caption cargo cannot be operated normally during the whole transportation and hold all of you against all consequences in respect of any liability, loss or damage of whatsoever nature which you may sustain by reason of the captioned transportation.

And we undertake to pay all the charges in 30 days after receiving your debit note.


This guarantee shall be construed in accordance with Chinese Law and all disputes under this indemnity shall be submitted to the jurisdiction of the Maritime court of China.

Yours faithfully,

Guarantor (Signature)                                    

We guarantee to take joint and several liabilities under this letter.   


Booking Agency (Signature)
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编号：BH-051Z                        更新日期：2019.5                            版本号：1.0

保  函（长期）



致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司

“         ”轮及其船东

我司配载贵司

装港/卸港                                            

托运人                                               

收货人                                               

货物品名                                             



我司保证在集装箱内妥善绑扎、积载上述货物。我司同意承担贵司因承运上述货物而产生的全部责任和费用，包括但不限于由于箱内货物的原因造成载货集装箱、船舶、其他集装箱及货物受损、人员的伤亡、政府或港口当局的罚款、额外的操作费用、捣箱费、滞箱费和堆存费。 

在收到贵司的损失及费用清单后30内，我司保证结清所有费用。

本保函自签署之日起生效，有效期至    年  月  日。 

上述情形若有变动，我司将及时通知贵司，以便贵司操作；若我司未作及时通知，由此造成贵司的一切风险、责任和损失由我司承担。

本担保函将根据中国有关法律进行解释，任何本担保函项下的纠纷提交有管辖权的中国境内海事法院审理。





                              托运人：

（公章）

                            年    月    日

我司愿意承担连带责任。

                           订舱代理：

                            （公章）

年    月    日
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更改保函



致:中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司和代理

“      ”轮船东



船名及航次：                      

提单号：                                                    

装港：                                                                           

卸港：                                                                           

开航时间：                        



    兹我司(订舱货代公司或托运人)上述托运货物，由于          原因,造成提单和贵司舱单上           一栏错误如下：

提单上显示                                          

                                          ；

要求贵司予以更改为                                  

                                  。

我司保证以上更改正确无误，并同意为贵公司提供下述担保.



担保事项:

1. 担保人负责起运地海关申报更改内容，保证更改后内容同海关单证一致。

2. 我司在要求贵公司进行以上更改时事先已经知晓以上每项更改将有可能被装货港海关和目的港海关罚款；我司保证支付以上所有可能的罚款，并保证全额支付贵司及贵司代理由于更改而遭受的任何处罚。

3. 我司保证贵司及贵司代理不因题述事由而遭受任何性质的损失、承担任何责任。

4. 如因题述事由而使贵司及贵司代理卷入诉讼、仲裁或其他司法程序时，我司保证提供充分，及时的法律费用,其中包括律师费、司法费用、差旅费以及其他相关费用。

5. 如贵司的船舶、财产或承运的其他货物因题述事由遭到扣押、滞留，或者受到此种威胁时，我司保证为贵司及时提供所需的担保金或者其他形式的担保，以保障贵司的权益不受损害；此外，不论前述扣押,滞留是否合理，我司都将保证承担贵司因此遭受的任何损失以及相关费用。

6. 如因上述更改，导致目的港海关不允许上述货物在目的港港口卸下，我司担保支付给贵司由此产生的出口运费、进口运费、倒舱费等全部相关费用及罚款。

7. 我司在收到贵公司的损失及费用清单后30天内,保证结清所有费用。若我司未在上述期限内付清上述费用，则另我司支付滞纳金（未付费用的0.5％/日）

8. 本担保函将根据中国有关法律进行解释,任何本担保函项下的纠纷提交中国　　　        　　　       境内法院审理。     



                                              担保人（公章）:

                                                 年    月    日







我司保证承担连带责任。







 订舱代理(公章)：   

年    月    日    
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Long Term Letter of Indemnity



To Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary or agencies 

M/V       ,the owner/agency/operator of the vessel



Loading Port/Discharge Port                           

Shipper                              

Consignee                            

Description of Cargo                 



We guarantee that the captioned cargo are properly packed and stowed in the containers. We hereby undertake all responsibility if the caption cargo cannot be operated normally during the whole transportation and hold all of you against all consequences in respect of any liability, loss or damage of whatsoever nature which you may sustain by reason of the captioned transportation.



And we undertake to pay all the charges in 30 days after receiving your debit note.



This guarantee shall be construed in accordance with Chinese Law and all disputes under this indemnity shall be submitted to the jurisdiction of the Maritime court of China.



The above instruction will become valid from              to            .（period）



We will inform you timely should there be any change. We indemnify and hold you, your servants and agents harmless from all expenses and liabilities arise from failure of timely informing.



Yours faithfully,

Guarantor (Signature)                                    



We guarantee to take joint and several liabilities under this letter.   



Booking Agency (Signature)
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特种货物订舱保函 

致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司和代理


“      ”轮船东

船名/航次：                                 


起运港/卸货港：                             


提单号：                                    


箱号：                                      


托货人：                                    


收货人：                                    


货物：                                      

我司作为上述货物的托运人，已对货物进行了充分绑扎和适当积载，确保其适合全程运输要求。


若因装运题述货物造成贵司集装箱损坏或污染，我司保证按贵司提供的单据承担全部修理费、清洁费或赔偿箱值。


我司保证及时提货并承担因题述运输所产生的一切风险、责任和损失（包括但不限于集装箱滞期费用、额外装卸费用等）。并且，我司保证在收到贵公司的损失及费用清单后30天内，结清所有费用。


本担保函将根据中国有关法律进行解释，任何本担保函项下的纠纷提交有管辖权的中国境内海事法院审理。

担保人（托运人）：


(盖章)


                                        日期：

       我司作为订舱代理，愿意承担连带责任。


                                　　　　订舱代理：


                                 　　　 日期：
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Letter of Guarantee 


To: Sinotrans Container Lines Co.,Ltd. & subsidiary or your agencies and 


Owner of the Vessel:________________

Dear Sirs,

Vessel/Voyage:_____            ___________

Load/Discharge Port:____      ____________

Bill of Lading No:______      ____________


Container No:______      _________________

Shipper：                                 


Consignee：                               


Description of Goods:                     


In consideration of your accepting the captioned cargo, We, the shipper of the captioned B/L, guarantee that the cargo is proper fixed/secured/stowed in the container and the cargo’s weight is not more than the payload of the container. Meanwhile we guarantee that the cargo’s weight is allocated in the container by average and the container is suit for the whole transportation. 


We hereby undertake all responsibility if the caption cargo can not be operated normally during the whole transportation and hold all of you against all consequences in respect of any liability, loss or damage of whatsoever nature which you may sustain by reason of the captioned transportation.


And we undertake to pay all the charges in 30 days after receiving your debit note.


This guarantee shall be construed in accordance with Chinese Law and all disputes under this indemnity shall be submitted to the jurisdiction of the Maritime court of China.


Yours faithfully,


Guarantor (Signature)                                    

We guarantee to take joint and several liabilities under this letter.   


Booking Agency(Signature)
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特种货物订舱保函 

致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司和代理


    “      ”轮船东


对于以下所述货物：


1． LOAD PORT：  

2． SHIPPER：                               

3． CONSIGNEE：                          


4． DESCRIPTION OF GOODS： 

我司作为上述货物的托运人，已对货物进行了充分绑扎和适当积载，确保其适合全程运输要求。


若因装运题述货物造成贵司集装箱损坏或污染，我司保证按贵司提供的单据承担全部修理费、清洁费或赔偿箱值。


我司保证及时提货并承担因题述运输所产生的一切风险、责任和损失（包括但不限于集装箱滞期费用、额外装卸费用等）。并且，我司保证在收到贵公司的损失及费用清单后30天内，结清所有费用。


本担保函将根据中国有关法律进行解释，任何本担保函项下的纠纷提交有管辖权的中国境内海事法院审理。

本保函长期有效。上述情形若有变动，我司将及时通知贵司，以便贵司操作；若我司未作及时通知，由此造成贵司的一切风险、责任和损失由我司承担。


担保人（托运人）：


(盖章)


                                        日期：

       我司作为订舱代理，愿意承担连带责任。


                                　　　　订舱代理：


                                 　　　 日期：
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Letter of Guarantee 


To: Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary or your agencies and 


Owner of the Vessel:________________

Dear Sirs,

Vessel/Voyage:_____            ___________

Load/Discharge Port:____      ____________

Bill of Lading No:______      ____________


Container No:______      _________________

Shipper：                                 


Consignee：                               


Description of Goods:                     


In consideration of your accepting the captioned cargo, We, the shipper of the captioned B/L, guarantee that the cargo is proper fixed/secured/stowed in the container and the cargo’s weight is not more than the payload of the container. Meanwhile we guarantee that the cargo’s weight is allocated in the container by average and the container is suit for the whole transportation. 


We hereby undertake all responsibility if the caption cargo can not be operated normally during the whole transportation and hold all of you against all consequences in respect of any liability, loss or damage of whatsoever nature which you may sustain by reason of the captioned transportation.


And we undertake to pay all the charges in 30 days after receiving your debit note.


This guarantee shall be construed in accordance with Chinese Law and all disputes under this indemnity shall be submitted to the jurisdiction of the Maritime court of China.


This guarantee shall stay in a long-term validity. We will inform you timely should there be any change. We indemnify and hold you, your servants and agents harmless from all expenses and liabilities arise from failure of timely informing.


Yours faithfully,


Guarantor (Signature)

We guarantee to take joint and several liabilities under this letter.   

Booking Agency (Signature)
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半开门箱保函 


致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司和代理

“      ”轮船东

对于以下所述货物：


1． 船名/航次:                              

2． 提单号：                                

3． 箱号:                                   

4． 装港/卸港：                             

5． 托运人：                                


6． 收货人：                                

7． 货物：                                  

我司作为上述货物的托运人，为节省运输成本，申请贵司运输上述半开门箱货物，并做如下确认和保证：


1、 此半开门箱由普通干货箱改装而成，我司负责制作箱门栅栏，保证箱门和货物系固良好，适于全程运输。


2、 保证在卸船后二十四小时内提取货物。 


3、 赔偿并承担贵司及贵司代理、雇员因此运输而额外承担的相关责任和损失。


4、 本保函适用中国法律，由当地海事法院管辖。


        担保人：


(盖章)


                                                   日期：


我司保证承担连带责任。


                                           订舱代理：


                                            （盖章）


                                             日期：
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Letter of Guarantee

To: Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary or your agencies 

M/V       ,the owner/agency/operator of the vessel

Date:               

Dear Sirs,

Vessel/Voyage:__________          ____

Loading Port:                          

Discharging Port:_______              

Bill of Lading No:____  ______________

Shipper：                             


Consignee：                           


Description of Goods:                 


Containers:                           


We, the shipper of above cargo, apply to ship the cargo in semi-open door containers.


we agree to hold you harmless and take all responsibilities/charges due to the above arrangement.


This guarantee shall be construed in accordance with Chinese Law and all disputes under this indemnity shall be submitted to the jurisdiction of the Maritime court of China.


Yours faithfully,


Guarantor (Signature)  

We guarantee to take joint and several liabilities under this letter.   

Booking Agency (Signature)
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半开门箱保函（长期） 



致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司和代理

“      ”轮船东



对于以下所述货物：

1． 装港/卸港：                             

2． 托运人：                                

3． 收货人：                                

4． 货物：                                  



我司作为上述货物的托运人，为节省运输成本，申请贵司运输上述半开门箱货物，并做如下确认和保证：



1、 此半开门箱由普通干货箱改装而成，我司负责制作箱门栅栏，保证箱门和货物系固良好，适于全程运输。

2、 保证在卸船后二十四小时内提取货物。 

3、 赔偿并承担贵司及贵司代理、雇员因此运输而额外承担的相关责任和损失。

4、 本保函适用中国法律，由当地海事法院管辖。



本保函自签署之日起生效，有效期至    年  月  日。

 

上述情形若有变动，我司将及时通知贵司，以便贵司操作；若我司未作及时通知，由此造成贵司的一切风险、责任和损失由我司承担。

                                                



        担保人：

(盖章)

                                                   日期：

 



我司保证承担连带责任。

 

                                           订舱代理：

                                            （盖章）

                                             日期：
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Long Term Letter of Guarantee



To: Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary or your agencies 

M/V       ,the owner/agency/operator of the vessel

Date:               



Dear Sirs,



Loading Port:                          

Discharging Port:_______              

Shipper：                             

Consignee：                           

Description of Goods:                 



We, the shipper of above cargo, apply to ship the cargo in semi-open door containers.



we agree to hold you harmless and take all responsibilities/charges due to the above arrangement.



The above instruction will become valid from              to            .（period）



We will inform you timely should there be any change. We indemnify and hold you, your servants and agents harmless from all expenses and liabilities arise from failure of timely informing.



This guarantee shall be construed in accordance with Chinese Law and all disputes under this indemnity shall be submitted to the jurisdiction of the Maritime court of China.





Yours faithfully,



Guarantor (Signature)        





We guarantee to take joint and several liabilities under this letter.   



Booking Agency (Signature)
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订舱担保　（非危险品）

致：中外运集装箱运输有限公司及各分子公司和代理

“      ”轮船东

对于以下所述货物：


1． 船名/航次:                              

2． 提单号：                                

3． 箱号:                                   

4． 装港：                                  

5． 卸港：                                  

6． 托运人：                                


7． 收货人：                                

8． 货物：                                  

我司作为上述货物的托运人，确保以上货物无爆炸性，易燃性、毒性、腐蚀性、氧化性、电源和机油或任何国际危规或地方法律规定的危险性质。


我司保证及时提货并承担因题述运输所产生的一切风险、责任和损失（包括但不限于相关权利机构罚款、船舶滞留等）。并且，我司保证在收到贵公司的损失及费用清单后30天内，结清所有费用。


本担保函将根据中国有关法律进行解释，任何本担保函项下的纠纷提交有管辖权的中国境内海事法院审理。


                                            担保人(公章)：


                                            日期：


        我司保证承担连带责任。


订舱代理(公章)：


                                            日期：


更改保函（英）.docx
编号：BH-002Y	更新日期：2019.5	版本号：2.3

letter of indemnity



To: Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary or your agencies

The Owner of M/V “       ”



Vessel/voyage：                      

Bill of lading No. ：                                                    

Loading Port：                                                                           

Discharging Port：                                                                           

Time of departure：                        

    

Due to                  , the captioned B/L’s content(item:          ) was not coincident with the fact. So we apply for a correction as below:

Original content:                                                 

Correct to:                                                       



In consideration of your complying with our above request we hereby agree to provide a guaranty as follows:



1. To indemnify the corrected content coincident with other customs documents.Any penalty caused by the correction will be for our account.

2. We have known that your above changes will be fined by the port of loading and destination. We guarantee to pay all the above possible fines, and to guarantee full payment of any fine that you and your agents have suffered as a result of the change.

3. To indemnify you and your agents and to hold all of you harmless in respect of any liability loss or damage of whatsoever nature which you may sustain by reason of correction in accordance with our request.

4. In the event of any proceedings being commenced against you or agents in connection with aforesaid to provide you or your agents on demand with sufficient funds to defend the same.

5. If the vessel or any other vessel or property belonging to you should be arrested or detained or if the arrest or detention thereof should be threatened, to provide such bail or other security as may be required to prevent such arrest or detention or to secure the release of such vessel or property and to indemnify you in respect of any loss, damage or expenses caused by such arrest or detention whether or not the same may be justified.

6. As a result of the above changes, the customs of the port of destination may not allow the above cargos to be unloaded at the port of destination. We guarantee the payment of all the fines and expense on the export freight, import freight and dumping charges .

7. Once receiving the loss/charge list, we will pay it with 30 days. If we fail to pay the above fee within the above period, we will also pay the late fee.

8. This indemnity shall be construed in accordance with Chinese Law and each and every person liable under this indemnity shall at your request submit to the jurisdiction of the Maritime court of China.     



Yours faithfully,



Guarantor (Signature)      

   

     

We guarantee to undertake joint liability.



Booking Agent (Signature)       
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Letter of Indemnity 


To: Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary or your agencies

    M/V         and her owners

Date:               

Dear Sirs,

Vessel/Voyage:__________          ____


Loading Port:                         

Discharge Port:__________  ____      _


Bill of Lading No:____  ______________


Container No:_________________   _____


Shipper：                             

Consignee：                           

Description of Goods:                 

We,as the shipper, request you to transport the captioned cargo and undertake that the captioned cargo has no property of explosive / flammable / poisonous / corrosive / oxygenant or any other fatalness declared in IMDG or local rules .   

We further undertake the consignee pick up the container in time and agree to take all responsibilities and  charges due to the captioned shipment, including but not limited to the penalty from authority parties/vessel lien etc..

And we undertake to pay all the charges in 30 days after receiving your debit note.

This indemnity shall be construed in accordance with Chinese Law and all disputes under this indemnity shall be submitted to the jurisdiction of the Maritime court of China.

Yours faithfully,

Guarantor (Signature&Stamp)        

We guarantee to take the joint and several liabilities under this indemnity.

Booking Agency(Signature&Stamp)                            

DATE： 
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订舱担保　（非危险品-长期）

致：中外运集装箱运输有限公司及各分子公司和代理

“      ”轮船东



对于以下所述货物：

1． 装港：                                  

2． 卸港：                                  

3． 托运人：                                

4． 收货人：                                

5． 货物：                                  



我司作为上述货物的托运人，确保以上货物无爆炸性，易燃性、毒性、腐蚀性、氧化性、电源和机油或任何国际危规或地方法律规定的危险性质。

我司保证及时提货并承担因题述运输所产生的一切风险、责任和损失（包括但不限于相关权利机构罚款、船舶滞留等）。并且，我司保证在收到贵公司的损失及费用清单后30天内，结清所有费用。

本保函自签署之日起生效，有效期至    年  月  日。 

上述情形若有变动，我司将及时通知贵司，以便贵司操作；若我司未作及时通知，由此造成贵司的一切风险、责任和损失由我司承担。

本担保函将根据中国有关法律进行解释，任何本担保函项下的纠纷提交有管辖权的中国境内海事法院审理。

                                   

[bookmark: OLE_LINK3][bookmark: OLE_LINK4]                                            担保人(公章)：

[bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]                                            日期：

        我司保证承担连带责任。

订舱代理(公章)：

                                            日期：
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Long Term Letter of Indemnity 



To: Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary or your agencies

    M/V         and her owners

Date:               



Dear Sirs,



Loading Port:                         

Discharge Port:__________  ____      _

Shipper：                             

Consignee：                           

Description of Goods:                 





We,as the shipper, request you to transport the captioned cargo and undertake that the captioned cargo has no property of explosive / flammable / poisonous / corrosive / oxygenant or any other fatalness declared in IMDG or local rules .   



We further undertake the consignee pick up the container in time and agree to take all responsibilities and  charges due to the captioned shipment, including but not limited to the penalty from authority parties/vessel lien etc..



And we undertake to pay all the charges in 30 days after receiving your debit note.



The above instruction will become valid from              to            .（period）



We will inform you timely should there be any change. We indemnify and hold you, your servants and agents harmless from all expenses and liabilities arise from failure of timely informing.



This indemnity shall be construed in accordance with Chinese Law and all disputes under this indemnity shall be submitted to the jurisdiction of the Maritime court of China.



Yours faithfully,



Guarantor (Signature&Stamp)        



We guarantee to take the joint and several liabilities under this indemnity.



Booking Agency(Signature&Stamp)                            
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危 险 品 担 保 


致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司和代理


    “      ”轮船东


对于以下所述货物：


1． 船名/航次:                              

2． 提单号：                                

3． 箱号:                                   

4． 装港/卸港：                             

5． 托运人：                                


6． 收货人：                                

7． 货物：                                  

我司托运上述危险货物，确保已依照国际危规及其他有关海上危险货物运输的规定，妥善包装，做出危险品标志和标签，并将其正式名称和性质以及应当采取的预防措施通知贵司。


我司保证承担因题述运输所产生的一切风险、责任和费用（包括但不限于相关权利机构罚款、船舶滞留、箱损等）。并且我司保证在收到贵公司的损失及费用清单后30天内，结清所有费用。


本担保函将根据中国有关法律进行解释，任何本担保函项下的纠纷提交有管辖权的中国境内海事法院审理。


       担保人：


(公章)


                                               日期：

我司保证承担连带责任。


订舱代理：


(公章)


日期：
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Letter of Indemnity 


To: Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary or your agencies

Owner of the Vessel:________________

Date:               

Dear Sirs,

Vessel/Voyage:__________          ____

Load/Discharge Port:__________  ____ _

Bill of Lading No:____  ______________


Container No:_________________   _____

Shipper：                             


Consignee：                           


Description of Goods:                 


In consideration of your arrangement of transporting the captioned dangerous cargo,We,the shipper of the captioned B/L, undertake that the dangerous cargo has been properly packed, distinctly marked and labelled in compliance with IMDG or other regulations governing the carriage of such cargo.And we undertake to notify you in writing of their proper description, nature and the precautions to the taken. 


Meantime,we agree to hold you harmless and take all responsibilities/charges due to the captioned shipment, including but not limited to the penalty from authority parties/vessel lien/container damage etc..


And we undertake to pay all the charges in 30 days after receiving your debit note.


This guarantee shall be construed in accordance with Chinese Law and all disputes under this indemnity shall be submitted to the jurisdiction of the Maritime court of China.


Yours faithfully,


Guarantor (Signature)  

We guarantee to take joint and several liabilities under this letter.   

Booking Agency (Signature)
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危 险 品 担 保（长期） 



致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司和代理

    “      ”轮船东



对于以下所述货物：

1． 装港/卸港：                             

2． 托运人：                                

3． 收货人：                                

4． 货物：                                  



我司托运上述危险货物，确保已依照国际危规及其他有关海上危险货物运输的规定，妥善包装，做出危险品标志和标签，并将其正式名称和性质以及应当采取的预防措施通知贵司。



我司保证承担因题述运输所产生的一切风险、责任和费用（包括但不限于相关权利机构罚款、船舶滞留、箱损等）。并且我司保证在收到贵公司的损失及费用清单后30天内，结清所有费用。



本保函自签署之日起生效，有效期至    年  月  日。

 

上述情形若有变动，我司将及时通知贵司，以便贵司操作；若我司未作及时通知，由此造成贵司的一切风险、责任和损失由我司承担。



本担保函将根据中国有关法律进行解释，任何本担保函项下的纠纷提交有管辖权的中国境内海事法院审理。



                                                

       担保人：

(公章)

                                               日期：



我司保证承担连带责任。





订舱代理：

(公章)

日期：












image78.emf
危险品保函（长期- 英）.docx


危险品保函（长期-英）.docx




编号：BH-054Y	                       更新日期：2019.5                              版本号：1.0

Long Term Letter of Indemnity 



To: Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary or your agencies

Owner of the Vessel:________________



Date:               



Dear Sirs,



Load/Discharge Port:__________  ____ _

Shipper：                             

Consignee：                           

Description of Goods:                 



In consideration of your arrangement of transporting the captioned dangerous cargo,We,the shipper of the captioned B/L, undertake that the dangerous cargo has been properly packed, distinctly marked and labelled in compliance with IMDG or other regulations governing the carriage of such cargo.And we undertake to notify you in writing of their proper description, nature and the precautions to the taken. 

 

Meantime,we agree to hold you harmless and take all responsibilities/charges due to the captioned shipment, including but not limited to the penalty from authority parties/vessel lien/container damage etc..



And we undertake to pay all the charges in 30 days after receiving your debit note.



The above instruction will become valid from              to            .（period）



We will inform you timely should there be any change. We indemnify and hold you, your servants and agents harmless from all expenses and liabilities arise from failure of timely informing.



This guarantee shall be construed in accordance with Chinese Law and all disputes under this indemnity shall be submitted to the jurisdiction of the Maritime court of China.



Yours faithfully,

Guarantor (Signature)    

We guarantee to take joint and several liabilities under this letter.   



Booking Agency (Signature)
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编号：BH-041Z                           
更新日期：2017.6                           版本号：2.0



保 函


致： 中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司

船务代理公司


“       ”轮及其船东


船名航次：                           


提单号码：                           


箱号：                               


托运人：                             


收货人：                             


装港：                               


卸港：                               


订舱温度：                           


实际温度：                           


我司已知上述货物装船时实际温度与订舱要求温度不一致，并已通知收货人。我司请求要贵司继续出运货物，承担全部货损责任，并同意提供如下担保：


2、 赔偿并承担贵司及贵司代理因此承担的一切责任和遭受的一切损失。


3、 如贵司因此被起诉或被提起仲裁时，我司保证提供充分及时的法律费用，包括律师费、司法费用、差旅费及其它相关的费用， 我司并将及时转交贵司有关的证据材料，协助贵司处理诉讼或仲裁。


4、 如贵司的船舶或财产因此遭到扣押、滞留，或受到此种威胁时，我司保证为贵司及时提供所需的担保金或其它形式的担保，以保障贵司权益不受损害；此外，不论前述扣押、滞留是否合理，我司都将保证承担贵司因此遭受的任何损失及相关费用。


4、本保函项下纠纷由中国海事法院审理，适用中国法。


                              公司


                                 （托运人签名及公章）


                                     年  月  日

我司保证承担连带责任。


订舱代理：
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编号：BH-041Y                          	更新日期：2018.6                           版本号：2.1

letter of indemnity

         

To Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary or agencies 



Marine shipping agency Co.,Ltd



m.v “        ”      



Vessel/voyage：                           

bill of lading No：                           

container No：                               

shipper：                             

consignee ：                             

loading port：                               

discharging port：                               

booking temperature：                           

actual temperature：                           



We have known that when the above cargo were shipped, the actual temperature was inconsistent with the temperature required for booking, and the consignee was notified. We request that you continue to ship the goods and undertake all the responsibility of the damage of the cargo and agree to provide the following guarantee:



1. We hold you and your agents harmless and take all responsibilities/charges due to the captioned shipment

2. If you are sued or filed for arbitration, we guarantee to provide adequate and timely legal fees, including attorney fees, judicial fees, travel expenses and other related expenses. We will promptly transmit the relevant evidence to your and assist you in handling litigation or arbitration.

3. If your ship or property is detained, or subject to such a threat due to the captioned shipment, we guarantee to provide you with the warranties or other forms of guarantee in time to ensure that your rights are not damaged.

4. The disputes under the letter of indemnity shall be examined by the Chinese maritime court and the Chinese law shall be applied.





          “                    ”Co.Ltd.



We guarantee to bear joint liability.



Agent：
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编号：BH-042Z
更新日期：2019.5
版本号：2.1



退 运 担 保 函


致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司

“      ”轮船东


对于以下所述货物：


1． 船名/航次:                                (原航次)

2． 提单号：                                （原提单号）

3． 箱号:                                                


4． 装港/卸港：                                         

5． 托运人：                                     （原托运人）

6． 收货人：                                          （原收货人）

7.货物：                                              

我司作为上述提单项下的原托运人（或原收货人），在此向贵司申请退运，信息如下：


1.船名/航次:                                (新航次)

2．提单号：                                （新提单号）

3.箱号:                                                


4.装港/卸港：                                         

5.托运人：                                     （新托运人）


6.收货人：                                          （新收货人）

7.货物：                                              

我司保证该票退运货物的新收货人会在到港后         个工作日内及时提货。我司已经知晓贵司集装箱在装/卸港的滞箱费标准，如果上述收货人未能及时提货，我司愿意承担由此产生的所有堆存费、滞箱费、处理费等相关费用。我司保证在收到贵公司的损失及费用清单后30天内，结清所有费用。


本担保函将根据中国有关法律进行解释，任何本担保函项下的纠纷提交有管辖权的中国境内海事法院审理。

       担保人：


(公章)


                                                日期：


我司保证上述担保人履行保证事项，并承担连带责任。


 订舱代理：


                                                 （公章）


                                                  日期：



弃货声明（发货人）.docx
编号：BH-004Z	                         更新日期：2019.5                            版本号：2.1

弃 货 声 明

致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司和代理

    “      ”轮船东



船名航次：

目的港： 

提单号：

集装箱号：

发货人：

收货人：

货物品名：



鉴于__________________________________________原因，我司

声明放弃针对该货物或与该货物相关的一切权利，贵司可自行处理该货物，由此产生的责任及费用由我司承担。我司保证，任何第三方包括但不限于提单发货人、提单持有人、该份提单项下的所有权利人不向贵司提出任何行使的索赔要求，否则我司愿意承担所有责任和费用。

特此声明 

                            发货人：    （公章）

                                      日期：
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Letter of Guarantee

To: Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary

M/V       ,the owner/agency/operator of the vessel


Date:               


Dear Sirs,

Vessel/Voyage:________________(Original)


Load/Discharge Port:________________

Bill of Lading No:_________________(Original)


Container No:_______________________

Shipper：                         (Original)


Consignee：                       (Original)


Description of Goods:                


We, the original shipper（or the original consignee）of the captioned B/L hereby apply for the cargo return，the renewed information is as follows，

Vessel/Voyage:________________(Present)


Load/Discharge Port:________________

Bill of Lading No:_________________(Present)

Container No:_______________________

Shipper：                         (Present)

Consignee：                       (Present)

Description of Goods:                


We undertake to make                (the present consignee) to pick the cargo/containers in time and hold all of you harmless in respect of any liability and compensate you the loss or damage of whatsoever nature which you may sustain by reason of returning the goods in accordance with our request, including but not limit to the container demurrage/stowage charge/suit fee/legal cost/ lawyer fee etc..


And we undertake to pay all the charges in 30 days after receiving your debit note.


This guarantee shall be construed in accordance with Chinese Law and all disputes under this indemnity shall be submitted to the jurisdiction of the Maritime court of China.


Yours faithfully,


Guarantor (Signature)                                    

We guarantee that the above signed party fully perform their promise, and guarantee to take joint and several liabilities under this letter.   

Booking agency:
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退运保函（接收退运货物一方填写－中）.doc
编号：BH-043Z
更新日期：2019.5
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担 保 函


致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司

“      ”轮船东

1． 船名/航次:                                (新航次)

2． 提单号：                                （新提单号）

3． 箱号:                                                


4． 装港/卸港：                                         

5． 托运人：                                     （新托运人）


6.收货人：                                          （新收货人）

7.货物：                                              

我司作为上述退运货物的收货人，同意货物退运，保证及时提货并承担因退运所产生的一切风险、责任和损失，包括但不限于滞箱费、堆存费、贵司诉讼费用、律师费等。我司保证在收到贵公司的损失及费用清单后30天内，结清所有费用。


本担保函将根据中国有关法律进行解释，任何本担保函项下的纠纷提交有管辖权的中国境内海事法院审理。


       收货人：


(公章)


                                                日期：


         我司保证上述担保人履行保证事项，并承担连带责任。


订舱代理: 


                                                 （公章）


                                                  日期：
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编号：BH-043Y
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Letter of Guarantee

To: Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary 

M/V       ,the owner/agency/operator of the vessel

Date:               


Dear Sirs,

Vessel/Voyage:________________(Present)


Load/Discharge Port:________________

Bill of Lading No:_________________(Present)

Container No:_______________________

Shipper：                         (Present)

Consignee：                       (Present)

Description of Goods:                


In consideration of your arrangement of returning the captioned cargo, WE, the consignee of the captioned B/L, undertake to pick the cargo/containers in time and hold all of you harmless in respect of any liability and compensate you the loss or damage of whatsoever nature which you may sustain by reason of returning the goods in accordance with our request, including but not limit to the container demurrage/stowage charge/suit fee/legal cost/ lawyer fee etc..


And we undertake to pay all the charges in 30 days after receiving your debit note.


This guarantee shall be construed in accordance with Chinese Law and all disputes under this indemnity shall be submitted to the jurisdiction of the Maritime court of China.


Yours faithfully,


Guarantor (Signature)                                    

We guarantee that the above signed party fully perform their promise, and guarantee to take joint and several liabilities under this letter.

Booking agency:
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编号：BH-044	Z                           更新日期：2019.5                           版本号：2.1

签发海运单申请保函  (单票申请)

致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司和代理

“      ”轮船东

船名、航次：                  

提单号：                      

托运人：                      

收货人：                                             

    

对于配载贵司上述航线的货物，我司向贵公司申请签发海运单，保证遵守贵公司以下规则：



1、 对于签发海运单的货物,在订舱时，在订舱托书上加注SEA WAYBILL字样；

2、订舱托书上的收货人必须为记名收货人，有详细名称和地址；

3、签发海运单后, 就同一票货不再签发海洋提单；

4、海运单不再作电放处理；

5、船开航后的更改参照海洋提单的更改规则，并遵守海关的相关规定；

6、贵司有关海运单的其他要求。



同时，我司保证承担签发海运单的所有责任、风险和费用。



担保人（托运人）



公章：



日期：



我司愿意为上述保证承担连带责任。



订舱公司联系人签字：

                                   

订舱公司联系人电话：

                                   

订舱公司公章：

                                   

申请日期：  
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Application for Issuing Sea Waybill



Date:               



To: Sinotrans Container Lines Co., Ltd. & subsidiary or your agencies

M/V       ,the owner/agency/operator of the vessel



Dear Sirs,



Vessel:________               _______

Voyage:_______________               

Bill of Lading:____________     _____

Shipper:                             

Consignee:___          ______   _____



We hereby apply for issuing Sea Waybill in above lanes.



We, as shipper, guarantee to obey your company’s regulation as follow and undertake any responsibility, risks and costs about issuing Sea Waybill:



1. The stamp of “SEA WAYBILL” shall be marked in the Booking Order.

2. The “consignee” column shall be filled with the Consignee’s detailed information, which includes the company’s name/address/Tel/Fax etc..

3. Regarding the same shipment, the B/L would not be issued repeatedly.

4. There is no telex release any more for the sea waybill.

5. The alteration after sailing shall be based on the alteration rules of the ocean B/L and comply with the relevant regulations of the customs.

6. Other regulation enacted by your company. 



We guarantee to bear all the responsibilities, risks and costs for issuing sea waybill.



Yours faithfully,



Applicant (Signature)





We are willing to bear joint liability for the above guarantee.



Booking Agency(Signature&Stamp)
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集运各航线海运单长期申请保函.doc
编号：BH-045
更新日期：2019.5
版本号：2.1



签发海运单申请长期保函  (长期申请)


致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司和代理


“      ”轮船东


航线：　1.日本线；　　2.韩国线；　　　　3.台湾线；　　　4.香港线；


5.马尼拉线；　6.澳大利亚航线；　7.越南海防线　　8.印尼线；

　


对于配载贵司上述航线的货物，我司向贵公司申请签发海运单，保证遵守贵公司以下规则：


1、对于签发海运单的货物,在订舱时，在订舱托书上加注SEA WAYBILL字样；

2、订舱托书上的收货人必须为记名收货人，有详细名称和地址；


3、签发海运单后, 就同一票货不再签发海洋提单；


4、海运单不再作电放处理；


5、船开航后的更改参照海洋提单的更改规则，并遵守海关的相关规定；

6、贵司有关海运单的其他要求。

本保函长期有效。上述情形若有变动，我司将及时通知贵司，以便贵司操作；若我司未作及时通知，由此造成贵司的一切风险、责任和损失由我司承担。

担保人（托运人）


公章：


日期：


我司愿意为上述保证承担连带责任。


订舱公司联系人签字：


订舱公司联系人电话：


订舱公司公章：


申请日期：
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编号：BH-047
                            更新日期：2019.5                          版本号：2.1



Application for Issuing Sea Waybill

Date:               


To: Sinotrans Container Lines Co.,Ltd. & subsidiary or your agencies

M/V       ,the owner/agency/operator of the vessel


Dear Sirs,

We hereby apply for issuing Sea Waybill in below lanes:


1. From         to         .


2. From         to         .


We, as shipper, guarantee to obey your company’s regulation as follow and undertake any responsibility, risks and costs about issuing Sea Waybill:


1. The stamp of “SEA WAYBILL” shall be marked in the Booking Order.


2. The “consignee” column shall be filled with the Consignee’s detailed information, which includes the company’s name/address/Tel/Fax etc..


3. Regarding the same shipment, the B/L would not be issued repeatedly.


4. After issuing the sea waybill, NO correction is acceptable.


5. Other regulation enacted by your company. 


Yours faithfully,


Applicant (Signature)                                    

We guarantee to take joint and several liabilities under this letter.   


Booking Agency(Signature)   
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提单电放保函201609.doc
编号：BH-009ZF
更新日期：2019.5
版本号：2.1



电 放 担 保 函


致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司和代理


“      ”轮船东

对于以下所述货物：


1． 船名、航次：                             2 .提单号：                                      

3 . 装货港：                                 4 . 卸货港：                                      

5 . 集装箱号：                                                       

6 . 货物：                                                      


7 . 托运人：                                 

8 . 收货人（全名）：                               

我司作为题述货物的托运人或其代理在此向贵司呈交该货物全套正本提单，保证提单的背书全部连续有效，确认知悉并接受提单背面条款，请贵司直接放货给以上收货人。我司将承担由此而产生的一切风险、责任和损失，并同意以下担保。 


担保事项：


（1） 担保人保证贵公司及贵司代理不因题述事由而遭受任何性质的损失、承担任何责任。


（2） 如因题述事由而使贵公司及贵司代理卷入诉讼、仲裁或者其他司法程序时，担保人保证提供充分、及时的法律费用，其中包括律师费、司法费用、差旅费以及其他相关费用。


（3） 如贵公司的船舶或者财产因题述事由遭至扣押、滞留，或者受到此种威胁时，担保人保证为贵公司及时提供所需的担保金或者其他形式的担保，以保障贵公司的权益不受损害。此外，不论前述扣押、滞留是否合理，担保人都将保证承担贵公司因此遭受的任何损失以及相关费用。


（4） 担保人在收到贵公司的损失及费用清单后30天内，保证结清所有费用。


（5） 本担保函将根据中国有关法律进行解释，任何本担保函项下的纠纷提交中国境内海事法院审理。


       担保人：

(公章)

  年     月     日 

我司保证承担连带责任。


订舱代理：


(公章)


年     月     日


image90.emf
电放保函（发货人 —英）.docx


电放保函（发货人—英）.docx
编号：BH-009YF	更新日期：2019.5	版本号：2.2

To: Sinotrans Container Lines Co., Ltd & subsidiary or your agencies

M/V       ,the owner/agency/operator of the vessel

Date:               

         

TELEX RELEASE APPLICATION

Dear Sirs,

Vessel/Voyage:______________                      

Bill of Lading No:___________              ______

Loading Port:_____                    ___________

Discharging Port:                                

Container No:_____             __________________

Description of Goods:_____             __________

Shipper：                                        

Consignee：                           (Full Name)



We as the shipper or their agent hereby confirm and apply for a telex release, for which we surrender the full set of original B/L(duly endorsed). And you are request to release the captioned cargo to the above consignee. Now the remaining B/L shall be considered as null and void.



In consideration of your complying with our above request, we hereby agree as follows:

1. To indemnify you, your servants and agents and to hold all of you harmless in respect of any liability loss or damage of whatsoever nature which you may sustain by reason of delivering the goods in accordance with our request.

2. In the event of any proceedings being commenced against you or any of your servants or agents in connection with the delivery of the goods as aforesaid, to provide you or them on demand with sufficient funds to defend the same.

3. If the vessel or any other vessel or property belonging to you should be arrested or detained or if the arrest or detention thereof should be threatened, to provide such bail or other security as may be required to prevent such arrest or detention or to secure the release of such vessel or property and to indemnify you in respect of any loss, damage or expenses caused by such arrest or detention whether or not the same may be justified.

4. To ensure that all expenses are cleared within 30 days after receiving your loss and expenses list.

5. This indemnity shall be construed in accordance with Chinese Law. Each and every person liable under this indemnity shall at your request submit all disputes to the jurisdiction of the Maritime court of China.



Yours faithfully,



Guarantor (Signature)

We guarantee to take joint and several liabilities under this letter.   

   

Booking Agency(Signature)      
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提单更改保函201609.doc
编号：BH-002ZF                           更新日期：2019.5
版本号：2.1



更改保函


致:中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司和代理

“      ”轮船东


船名及航次：                      提单号：                                                    


装港：                           卸港：                                                                           


开航时间：                        

  兹我司上述托运货物,由于              原因,造成提单上          错误如下：                 

           内容 

      序号

		

		  提单上显示

		 要求贵司予以更改为



		

		

		



		

		

		



		

		

		



		

		

		



		

		

		



		

		

		



		

		

		





我司同意为贵司提供下述担保。


担保事项:


1. 担保人负责起运地海关申报更改内容，保证更改后内容同海关单证一致。若因更改导致海关罚款，担保人保证承担。


2. 担保人保证贵司及贵司代理不因题述事由而遭受任何性质的损失﹑承担任何责任。


3. 如因题述事由而使贵司及贵司代理卷入诉讼﹑仲裁或其他司法程序时,担保人保证提供充分,及时的法律费用,其中包括律师费﹑司法费用﹑差旅费以及其他相关费用。


4. 如贵司的船舶或者财产因题述事由遭到扣押﹑滞留,或者受到此种威胁时,担保人保证为贵司及时提供所需的担保金或者其他形式的担保,以保障贵司的权益不受损害;此外，不论前述扣押,滞留是否合理,担保人都将保证承担贵司因此遭受的任何损失以及相关费用。


5. 担保人在收到贵司的损失及费用清单后30天内,保证结清所有费用。


6. 本担保函将根据中国有关法律进行解释,任何本担保函项下的纠纷提交中国境内海事法院审理。

担保人：（公章）

年    月    日

我司保证承担连带责任。


订舱代理：


(公章)


年     月     日



弃货声明（发货人英）.docx
编号：BH-004Y	                         更新日期：2019.5                            版本号：2.1

Gurantee

To: Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary or your agencies

The Owner of M/V “       ”

Dear Sirs,



Vessel/Voyage:________________(Original)

Load/Discharge Port:________________

Bill of Lading No:_________________(Original)_

Container No:_______________________

Shipper：                         

Consignee：                       

Description of Goods:                



By the reason of _______________, we made this statement to give up all the rights on the goods or its related privileges,Your company can handle the goods to your own devices and we will undertake the relative responsibility and costs aroused by the action. 

We guarantee that any Third party, including but not limited to the shippers,holders of the B/L and all the priviliged people under this B/L would not lodge any claims to your company,otherwise, we would willing to undertake all the responsibilities and all the payments.





Yours faithfully,



Shipper ：(Signature)



Date：
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提单更改保函（英）.docx
编号：BH-002YF                           更新日期：2019.5	版本号：2.2

Letter of Indemnity



To Sinotrans Container Lines Co., Ltd & subsidiary or your agencies

the Owners, Charterers, Operators or Agencies of the M.V.________________



Dear Sirs,



Vessel:________               _______

Voyage:_______________               

Bill of Lading:____________     _____

Loading Port:                        

Discharging Port:___   ______   _____

Time of Departure:___   ______   ____



Due to                  ,the captioned B/L’s content(item:          ) was not coincident with the fact. So we apply for a correction as below:



		Serial number

		Original content

		Correct to



		

		

		



		

		

		



		

		

		



		

		

		







In consideration of your complying with our above request we hereby agree as follows:

1. To indemnify the corrected content coincident with other customs documents. Any penalty caused by the correction will be for our account.

2. To indemnify you, your servants and agents and to hold all of you harmless in respect of any liability loss or damage of whatsoever nature which you may sustain by reason of correction in accordance with our request.

3. In the event of any proceedings being commenced against you or any of your servants or agents in connection with aforesaid, to provide you or your servants/agents on demand with sufficient funds to defend the same.

4. If the vessel or any other vessel or property belonging to you should be arrested or detained or if the arrest or detention thereof should be threatened, to provide such bail or other security as may be required to prevent such arrest or detention or to secure the release of such vessel or property and to indemnify you in respect of any loss, damage or expenses caused by such arrest or detention whether or not the same may be justified.

5. Once receiving the loss/charge list, we will pay it with 30 days.

6. This indemnity shall be construed in accordance with Chinese Law and each and every person liable under this indemnity shall at your request submit to the jurisdiction of the Maritime court of China.



Yours faithfully,

For and on behalf of

Guarantor(shipper)





We guarantee to take joint and several liabilities under this letter.   

   

Booking Agency(Signature&Stamp)      
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提单合并拆票保函201609.doc
编号：BH-046ZF
更新日期：2019.5
版本号：2.1



并单/拆单保函

致:中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司和代理

“      ”轮船东


应下述发货人要求，我司申请对下述货物进行并单/拆单操作：

船名及航次：

发货人：


收货人：

提单号：_____________________________;______________________________;


_____________________________________;______________________________;


_____________________________________;______________________________;

合并/拆票后信息：


		提单号

		序号


内容

		新数据



		

		

		



		

		

		



		

		

		



		

		

		



		

		

		



		

		

		



		

		

		



		

		

		



		

		

		



		

		

		





请合并/拆分目的港舱单，装港海关舱单不并，由此并/拆单操作引起的一切风险、责任、后果均由我司承担！

经办人：                             联系方式：


申请日期：                           订舱货代（签章）：                     
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并单分单保函(英文）.docx
编号：BH-046YF	更新日期：2019.5	版本号：2.2

letter of indemnity



To Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary or your agencies

M/V       ,the owner/agency/operator of the vessel





For the consigner’s request, our company applies for the combined/split operation of the B/L for the following cargos:



Consigner:



Consignee：



Bill of lading No.：____________________;______________________________;

_____________________________________;______________________________;

_____________________________________;______________________________;





Combined/Split ：

		Bill of lading No.

		No.

content

		New data 



		

		



		



		

		

		



		

		

		



		

		

		



		

		

		



		

		

		



		

		

		



		

		

		



		

		

		



		

		

		







Please combine/split the port of discharge manifest, but do not combined the port of loading manifest. All risks, responsibilities and the consequences arising from the operation shall be borne by our companies.



operator：                    phone number：

date：                                 sign：               
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弃货声明（收货人）.docx
编号：BH-005	Z                         更新日期：2019.5                       版本号：2.1

弃 货 声 明

致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司和代理

    “      ”轮船东



船名航次：

目的港： 

提单号：

集装箱号：

发货人：

收货人：

货物品名：



鉴于__________________________________________原因，我司

声明放弃针对该货物或与该货物相关的一切权利，贵司可自行处理该货物，由此产生的一切责任及费用由我司承担。我司保证，任何第三方包括但不限于提单发货人、提单持有人、该份提单项下的所有权利人不向贵司提出任何行使的索赔要求，否则我司愿意承担所有责任和费用。

特此声明 

                     

       收货人：    （公章）

                                      日期：
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弃货声明（收货人英）.docx
编号：BH-005	Y                         更新日期：2019.5                       版本号：2.1

Gurantee

To: Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary or your agencies

The Owner of M/V “       ”

Dear Sirs,



Vessel/Voyage:________________(Original)

Load/Discharge Port:________________

Bill of Lading No:_________________(Original)_

Container No:_______________________

Shipper：                         

Consignee：                       

Description of Goods:                



By the reason of _______________, we made this statement to give up all the rights on the goods or its related privileges,Your company can handle the goods to your own devices and we will undertake the relative responsibility and costs aroused by the action. 

We guarantee that any Third party, including but not limited to the shippers,holders of the B/L and all the priviliged people under this B/L would not lodge any claims to your company.Otherwise, we would willing to undertake all the responsibilities and all the payments.





Yours faithfully,



Consignee：(Signature)



Date：
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提单电放长期保函-货代.docx
编号：BH-006Z	更新日期：2019.5	版本号：2.1

电 放 长 期 保 函



致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司和代理

“      ”轮船东



为了操作方便，以我司作为订舱代理委托贵司运输的货物，如果需要电放，我司将根据贵司的要求在贵司或贵司代理的网上订舱系统进行相应操作。



我司保证已经收到了提单记名发货人得正本电放保函并受托向贵司申请电放。我司确认知悉并接受提单背面条款，请贵司按提单记名发货人的要求直接放货给指定收货人，我司将承担由此而产生的一切风险、责任和损失，并同意以下担保。 

担保事项：

（1） 保证贵公司及贵司代理不因题述事由而遭受任何性质的损失、承担任何责任。

（2） 如因题述事由而使贵公司及贵司代理卷入诉讼、仲裁或者其他司法程序时，我司保证提供充分、及时的法律费用，其中包括律师费、司法费用、差旅费以及其他相关费用。

（3） 如贵公司的船舶或者财产因题述事由遭至扣押、滞留，或者受到此种威胁时，保证为贵公司及时提供所需的担保金或者其他形式的担保，以保障贵公司的权益不受损害。此外，不论前述扣押、滞留是否合理，我司都将保证承担贵公司因此遭受的任何损失以及相关费用。

（4） 在收到贵公司的损失及费用清单后30天内，保证结清所有费用。

（5） 本担保函将根据中国有关法律进行解释，任何本担保函项下的纠纷提交中国境内海事法院审理。



此保函长期有效。如若调整或取消保函，我司将提前30天通知贵司。



                                               



订舱代理

(公章)

年     月     日
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提单电放长期保函-货代（英）.docx
编号：BH-006Y	更新日期：2019.5	版本号：2.2

To: Sinotrans Container Lines Co., Ltd & subsidiary or your agencies

The Owner of M/V “       ”  

Date:               

         

TELEX RELEASE LONG RANGE APPLICATION

With regard to the shipments transported by you, which booking agent is accord with our company’s name, if you need a telex release, we will do the relevant operations in the online booking system of you or your agent according to your requirements to the convenience of the operation of telex release.



We hereby guarantee that we have received the original TELEX RELEASE APPLICATION issued by the registered shipper of the B/L, and are authorized to apply for a telex release. We confirm that we know and accept the B/L’s clauses on the back, and you are request to release the captioned cargo to the above consignee according to the requirements of the registered shipper of the B/L. We will bear all risks, responsibilities and losses arising therefrom and accept the following guarantee.



In consideration of your complying with our above request, we hereby agree as follows:

1. To indemnify you, your servants and agents and to hold all of you harmless in respect of any liability loss or damage of whatsoever nature which you may sustain by reason of delivering the goods in accordance with our request.

2. In the event of any proceedings being commenced against you or any of your servants or agents in connection with the delivery of the goods as aforesaid, to provide you or them on demand with sufficient funds to defend the same.

3. If the vessel or any other vessel or property belonging to you should be arrested or detained or if the arrest or detention thereof should be threatened, to provide such bail or other security as may be required to prevent such arrest or detention or to secure the release of such vessel or property and to indemnify you in respect of any loss, damage or expenses caused by such arrest or detention whether or not the same may be justified.

4. This indemnity shall be construed in accordance with Chinese Law. Each and every person liable under this indemnity shall at your request submit all disputes to the jurisdiction of the Maritime court of China.



This guarantee shall take effect as of the date of signing and is valid for a long time. We will inform you 30 days in advance should there be any change or cancellation. 





Yours faithfully,



Booking Agent (Signature)
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电放保函（收货人-中）.doc
编号：BH-008Z
更新日期：2019.5
版本号：2.1



电 放 担 保 函


致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司和代理

“      ”轮船东

对于以下所述货物：


1． 船名、航次：                                  

2． 提单号：                                      

3． 装货港：                                      

4． 卸货港：                                      

5． 托运人：                                      

6． 收货人（全名）：                               

地址：                                        


联系电话：                       传真：                         


联系人：                        


      
 发货人                             已经安排上述货物由上述船舶自                            （装货港）至                  （卸货港），全套正本提单已由发货人交给承运人          ，我司                          作为收货人现申请贵司无正本提单放货给我司，我司将承担无正本提单放货而产生的一切风险、责任和损失。我司已经知晓并同意接受贵司提单正面和背面条款的内容。


       收货人：

(公章)

  年     月     日 
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电放保函（收货人-英）.doc
编号：BH-008Y
                           更新日期：2019.5                          版本号：2.1



To: Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary or your agencies

The Owner of M/V “       ”

Date:               


TELEX RELEASE APPLICATION


Dear Sirs,

Vessel/Voyage:______________                      


Loading Port:_____                    ___________

Discharging Port:                                


Bill of Lading No:___________              ______

Container No:_____             __________________

Shipper：                                        


Consignee：                           (Full Name )


Address:                                      


Tel:                     Fax:                           


P.I.C:                        


The shipper has surrendered the full set of original B/L(duly endorsed) to you. We, as the consignee, request to pick up the captioned cargo. We have noticed the back clauses of your bill of lading and agree to apply these clauses to this shipment.

In consideration of your complying with our above request, we hereby agree as follows:

1.To indemnify you, your servants and agents and to hold all of you harmless in respect of any liability loss or damage of whatsoever nature which you may sustain by reason of delivering the goods in accordance with our request.


2. In the event of any proceedings being commenced against you or any of your servants or agents in connection with the delivery of the goods as aforesaid, to provide you or them on demand with sufficient funds to defend the same.


3.This indemnity shall be construed in accordance with Chinese Law. Each and every person liable under this indemnity shall at your request submit all disputes to the jurisdiction of the Maritime court of China.


Yours faithfully,


Guarantor (Signature)                                    
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并单保函2016.doc
编号：BH-046Z
更新日期：2019.5
版本号：2.1



并单保函

致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司和代理

“      ”轮船东

应下述发货人要求，我司申请对下述货物进行并单操作：


船名及航次：

发货人：


收货人：

提单号：_____________________________;______________________________;


_____________________________________;______________________________;


_____________________________________;______________________________;

合并后信息：


提单号：　　　　　　   箱信息：


		Container No.

		Total Packages

		Total Cargo Wt

		Total Meas



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		





  件数：　　　　　 毛重：  　　　　体积：                                        

品名唛头主票为准,  件数不合并，重量合并，体积不合并

请合并目的港舱单，装港海关舱单不并，此并单操作不涉及原提单、舱单内容的更改，由此并单操作引起的一切风险、责任、后果均由我司承担！

经办人：                             联系方式：


申请日期：                           订舱货代（签章）：                     
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并单保函(英文）.docx
编号：BH-046Y	更新日期：2019.5	版本号：2.2

letter of indemnity



To Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary or your agencies

The Owner of M/V “       ”



For the consigner’s request, our company applies for the combined operation of the B/L for the following cargos:



Vessel/voyage:

Consigner:

Consignee:

Bill of lading No.：___________________;______________________________;

_____________________________________;______________________________;

_____________________________________;______________________________;



Combined Information

Bill of Lading No.:　　　　　    container information：

		Container No.

		Total Packages

		Total Cargo Wt

		Total Meas



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		







number of package：　　    gross weight：  　　　　volume：                                        





The description is subject to the shipping mark. The number of package and the volume shall not change. The weight shall combine.



Please combine the port of discharge manifest, but do not combined the port of loading manifest. The operation does not involve amendments to the content of the origin bill of lading and the manifest. All risks, responsibilities and the consequences arising from the operation shall be borne by our companies.





operator：                    phone number：

date：                                 sign：                     
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订舱担保（中）.doc
编号：BH-039Z
更新日期：2017.6
版本号：2.0



订舱担保 


致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司和代理


    “      ”轮船东


对于以下所述货物：


1． 船名/航次:                              

2． 提单号：                                

3． 箱号:                                   

4． 装港/卸港：                             

5． 托运人：                                


6． 收货人：                                

7． 货物：                                  

我司作为上述货物的托运人，已对货物进行了充分绑扎和适当积载，确保其适合全程运输要求。


若因装运题述货物造成贵司集装箱损坏或污染，我司保证按贵司提供的单据承担全部修理费、清洁费或赔偿箱值。


我司保证及时提货并承担因题述运输所产生的一切风险、责任和损失（包括但不限于集装箱滞期费用、额外装卸费用等）。并且，我司保证在收到贵公司的损失及费用清单后30天内，结清所有费用。


本担保函将根据中国有关法律进行解释，任何本担保函项下的纠纷提交有管辖权的中国境内海事法院审理。


        担保人：


(签章)


                                                 日期：


我司保证承担连带责任。


                                           订舱代理：


                                            （签章）


                                            日期：



image16.emf
订舱担保（英）.do c


订舱担保（英）.doc
编号：BH-039Y
         
更新日期：2019.5                             版本号：2.1



Letter of Indemnity 


To: Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary or your agencies 

The Owner of M/V “       ” 

Date:               


Dear Sirs,

Vessel/Voyage:__________          ____

Load/Discharge Port:__________  ____ _

Bill of Lading No:____  ______________


Container No:_________________   _____

Shipper：                             


Consignee：                           


Description of Goods:                 


In consideration of your arrangement of transporting the captioned cargo,We,the shipper of the captioned B/L, undertake that the captioned cargo has been braced and blocked properly. In the meantime, we undertake the captioned container suits the normal operation in loading and discharging port.   


We further undertake the consignee pick up the container in time and agree to take all responsibilities and charges due to the captioned shipment, including but not limited to the container repair charges/demurrage/detention/lawyer fee/legal cost etc..


And we undertake to pay all the charges in 30 days after receiving your debit note.


This indemnity shall be construed in accordance with Chinese Law and all disputes under this indemnity shall be submitted to the jurisdiction of the Maritime court of China.


Yours faithfully,


Guarantor (Signature)      


We guarantee to undertake joint liability.

Booking Agent (Signature)                     
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电 放 担 保 函



致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司和代理

“      ”轮船东



对于以下所述货物：

1． 船名、航次：                                  

2． 提单号：                                      

3． 装货港：                                      

4． 卸货港：                                      

5． 托运人：                                      

6． 收货人（全名）：                               

地址：                                        

联系电话：                       传真：                         

联系人：                        



我司作为题述货物的托运人或其代理在此向贵司呈交该货物全套正本提单，保证提单的背书全部连续有效，确认知悉并接受提单背面条款，请贵司直接放货给以上收货人。我司将承担由此而产生的一切风险、责任和损失，并同意以下担保。 

担保事项：

（1） 担保人保证贵公司及贵司代理不因题述事由而遭受任何性质的损失、承担任何责任。

（2） 如因题述事由而使贵公司及贵司代理卷入诉讼、仲裁或者其他司法程序时，担保人保证提供充分、及时的法律费用，其中包括律师费、司法费用、差旅费以及其他相关费用。

（3） 如贵公司的船舶或者财产因题述事由遭至扣押、滞留，或者受到此种威胁时，担保人保证为贵公司及时提供所需的担保金或者其他形式的担保，以保障贵公司的权益不受损害。此外，不论前述扣押、滞留是否合理，担保人都将保证承担贵公司因此遭受的任何损失以及相关费用。

（4） 担保人在收到贵公司的损失及费用清单后30天内，保证结清所有费用。

（5） 本担保函将根据中国有关法律进行解释，任何本担保函项下的纠纷提交中国境内海事法院审理。

                                          

       担保人：

(公章)

  年     月     日 



我司保证承担连带责任。

订舱代理：

(公章)

年     月     日
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To: Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary or your agencies

The Owner of M/V “       ” 

Date:               

         

TELEX RELEASE APPLICATION

Dear Sirs,

Vessel/Voyage:______________                      

Loading Port:_____                    ___________

Discharging Port:                                

Bill of Lading No:___________              ______

Container No:_____             __________________

Shipper：                                        

Consignee：                           (Full Name )

Address:                                      

Tel:                     Fax:                           

P.I.C:                        



We as the shipper or their agent hereby confirm and apply for a telex release,for which we surrender the full set of original B/L(duly endorsed). And you are request to release the captioned cargo to the above consignee. Now the remaining B/L shall be considered as null and void.



In consideration of your complying with our above request, we hereby agree as follows:

1 To indemnify you, your servants and agents and to hold all of you harmless in respect of any liability loss or damage of whatsoever nature which you may sustain by reason of delivering the goods in accordance with our request.

2 In the event of any proceedings being commenced against you or any of your servants or agents in connection with the delivery of the goods as aforesaid, to provide you or them on demand with sufficient funds to defend the same.

3 If the vessel or any other vessel or property belonging to you should be arrested or detained or if the arrest or detention thereof should be threatened, to provide such bail or other security as may be required to prevent such arrest or detention or to secure the release of such vessel or property and to indemnify you in respect of any loss, damage or expenses caused by such arrest or detention whether or not the same may be justified.

4.This indemnity shall be construed in accordance with Chinese Law.Each and every person liable under this indemnity shall at your request submit all disputes to the jurisdiction of the Maritime court of China.



Yours faithfully,



Guarantor (Signature)                                    

We guarantee to undertake joint liability.



Booking Agent (Signature)            
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第三地付款保函


致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司和代理

    “      ”轮船东 


船名、航次：                                  


装货港：                                      


卸货港：                                      


提单号：                                      


托运人：                                      


付款地及付款人：                                

1、 我司在此请求贵司同意在     由      支付本货物的运费。如果贵司由于任何原因未收到运费，我司保证在收到贵司的收费通知书后立即支付。


2、 我司愿意承担由此产生的所有费用，包括但不限于因此产生的堆存费、滞箱费等。


3、 本担保函将根据中国有关法律进行解释，任何本担保函项下的纠纷提交上海海事法院审理。


  申请人：（公章）


                                                         年   月    日


我司保证承担连带责任。

订舱代理：(公章)

年     月     日
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Letter of Guarantee 


Date:               


To: Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary or your agencies

  The Owner of M/V “       ”

Dear Sirs,

Vessel/Voyage:________________

Load/Discharge Port:________________

Bill of Lading No:__________________


Shipper：                         


Consignee：                       


Place of freight payment/ payer:                     


We, the shipper of captioned shipment, apply to pay the freight at      by     .


We hereby promise to undertake all responsibility and charges if you cannot get full amount of freight and hold you against all consequences in respect of any liability, loss or damage of whatsoever nature which you may sustain by reason of the captioned arrangement.


And we undertake to pay all the charges in 30 days after receiving your debit note.


This guarantee shall be construed in accordance with Chinese Law and all disputes under this indemnity shall be submitted to the jurisdiction of the Maritime court of China.


Yours faithfully,


Guarantor (Signature)                                    

We guarantee to undertake joint liability.

Booking Agent (Signature)       



image21.emf
托运人未背书保函 （中）.doc


托运人未背书保函（中）.doc
编号：BH-012Z
更新日期：2019.5
版本号：2.1



担  保


致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司和代理

“           ”轮及其船东


             船务代理公司


对于以下所述货物：


1． VSL/VOY:                                

2． B/L NO：                                

3． CONTAINER NO:                            


4． LOAD/DISCHARGE PORT：                   

5． SHIPPER：                               


6． CONSIGNEE：                             

7． DESCRIPTION OF GOODS：                  

我司作为上述提单项下的托运人，鉴于在提单流转前未作有效背书，现确认同意贵司凭正本提单放货给                              。

我司保证承担贵司因此操作而遭受的一切风险、责任和损失。


本担保函将根据中国有关法律进行解释，任何于本担保函有关的纠纷提交有管辖权的中国境内海事法院审理。


       担保人（托运人）：


(公章)


                                                日期：

我司保证承担连带责任。

订舱代理：


(公章)


日期：
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Letter of Guarantee


Date:               


To: Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary or your agencies

The Owner of M/V “       ” 

Dear Sirs,

Vessel/Voyage:________________

Load/Discharge Port:________________

Bill of Lading No:__________________


Container No:_______________________

Shipper：                         


Consignee：                       


Description of Goods:                


Since we,as the shipper, forgot to endorse on the captioned B/L, we hereby confirm that we agree to release the mentioned cargo to                              with  original B/L. 


We further agree to take all responsibilities/charges and hold you harmless from/in your arrangement as our request.


This guarantee shall be construed in accordance with Chinese Law and all disputes under this guarantee shall be submitted to the jurisdiction of the Maritime court of China.


Yours faithfully,


Guarantor/Shipper (Signature)   

We guarantee to undertake joint liability.

Booking Agent (Signature)                                     
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无单放货担保函


致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司

     “      ”轮船东

申请人（收货人）：                                      

      （英文名称）：                                    

     公司注册地址：

为了操作上的便利，由贵司承运或代理的、以我司为收货人的进口货物，在该货物正本提单尚未到达前，请求贵司在未收到正本提单的情况下将货物交给我司。

我司愿意向贵公司做出下述保证：

1、 保证赔偿贵司及贵司代理因此承担的一切责任和遭受的一切损失。


2、 如因上述事由而使贵司、贵司代理和雇员卷入诉讼、仲裁或其他司法程序时，保证提供充分、及时的法律费用。


3、 如贵公司的船舶或者财产因题述事由遭到扣押，滞留，或者受到此种威胁时，我司保证为贵公司及时提供所需的保证金或者其他形式的担保，以保障贵公司的权益不受到损害；此外，不论前述扣押，滞留是否合理，我司都将保证承担贵公司因此遭受的任何损失以及相关费用。

4、 保证在我司提货后的20天内将该货物的正本提单背书后送交贵司或贵司代理处，否则，贵司有权停止对我司继续无单放货操作。

                                  申请人（收货人）名称：

                                               （公章）：

                                                       年   月    日


          我司愿意为该长期无单放货担保承担连带责任。


                                   连带责任保证人名称：


                                              （公章）：

                                                      年     月    日
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Letter of Undertaking

To: Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary or your agencies

The Owner of M/V “       ” 

Consignee:                         


We, __________(full company name of Consignee), hereby request you to give delivery of the said cargo to us without production of the original B/L.

We promise to return the original B/L to you in 20 days after delivery of the cargo.


In consideration of your complying with our above request we hereby agree as follows:

1 To indemnify you, your servants and agents and to hold all of you harmless in respect of any liability loss or damage of whatsoever nature which you may sustain by reason of delivering the goods in accordance with our request.


2 In the event of any proceedings being commenced against you or any of your servants or agents in connection with the delivery of the goods as aforesaid, to provide you or them on demand with sufficient funds to defend the same.


3 If the vessel or any other vessel or property belonging to you should be arrested or detained or if the arrest or detention thereof should be threatened, to provide such bail or other security as may be required to prevent such arrest or detention or to secure the release of such vessel or property and to indemnify you in respect of any loss, damage or expenses caused by such arrest or detention whether or not the same may be justified.


4 As soon as all original Bill of Lading for the above cargo shall have come into our possession to deliver the same to you, whereupon our liability hereunder shall cease.


5 The liability of each and every person under this indemnity shall be joint and several and shall not be conditional upon your proceeding first against any person, whether or not such person is party to or liable under this indemnity.


6 This indemnity shall be construed in accordance with Chinese Law and each and every person liable under this indemnity shall at your request submit to the jurisdiction of the Maritime court of China.


Yours faithfully,


Consignee


Date  

We guarantee to undertake joint liability.

Guarantor (Signature) 

Date                              
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无单放货担保函


致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司

                船务代理公司


   “         ”轮及其船东


船名、航次：                                  


装货港：                                      


卸货港：                                      


提单号：                                      


箱号：                                        


托运人：                                      


收货人：                                      


通知方：                                      

因题述正本提单尚未到达，我司在此请求贵司在未收到正本提单的情况下将题述货物交给我司。我司愿意为贵公司提供下述担保：


1、 保证赔偿贵司及其代理因此承担的一切责任和遭受的一切损失。


2、 如因题述事由而使贵司、贵司代理和雇员卷入诉讼、仲裁或其他司法程序时，保证提供充分、及时的法律费用。


3、 如贵公司的船舶或者财产因题述事由遭到扣押，滞留，或者受到此种威胁时，我司保证为贵公司及时提供所需的保证金或者其他形式的担保，以保障贵公司的权益不受到损害；此外，不论前述扣押，滞留是否合理，我司都将保证承担贵公司因此遭受的任何损失以及相关费用。

4、 保证收到正本提单后，即刻送交贵司或贵司代理，之后我司将解除担保责任。

5、 本保函中的担保银行承担连带责任。


6、 本担保函将根据中国有关法律进行解释，任何本担保函项下的纠纷提交中国境内海事法院审理。


7、 若由于题述货物正本提单不慎遗失，我司请求贵司将货物无单提取货物的，除上述担保外，我司还需保证我司为上述提单的最终合法持有者，并将在货物运输所经地采取公告等形式宣告原提单无效。


                                  申请人：（公章）


                                   年   月    日


                                  担保银行：（公章）


                                  年     月    日
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Letter of Undertaking

To: Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary or your agencies

the Owners, Charterers, Operators or Agents of the M.V.________________


Date:            

Dear Sirs,

Vessel:________________

Voyage:________________

Load/discharge Port:________________

Container:_______________________


Bill of Lading:__________________

Shipper:                           

Consignee:                         


Notify Party:                                               


Since the captioned cargo has arrived on the Discharge Port but the original B/L has not arrived, we, __________(Insert name of party requesting delivery), hereby request you to give delivery of the said cargo to us without production of the original B/L.


In consideration of your complying with our above request we hereby agree as follows:

1 To indemnify you, your servants and agents and to hold all of you harmless in respect of any liability loss or damage of whatsoever nature which you may sustain by reason of delivering the goods in accordance with our request.


2 In the event of any proceedings being commenced against you or any of your servants or agents in connection with the delivery of the goods as aforesaid, to provide you or them on demand with sufficient funds to defend the same.


3 If the vessel or any other vessel or property belonging to you should be arrested or detained or if the arrest or detention thereof should be threatened, to provide such bail or other security as may be required to prevent such arrest or detention or to secure the release of such vessel or property and to indemnify you in respect of any loss, damage or expenses caused by such arrest or detention whether or not the same may be justified.


4 As soon as all original Bill of Lading for the above cargo shall have come into our possession to deliver the same to you, whereupon our liability hereunder shall cease.

5. The liability of each and every person under this indemnity shall be joint and several and shall not be conditional upon your proceeding first against any person, whether or not such person is party to or liable under this indemnity.

6. This indemnity shall be construed in accordance with Chinese Law and each and every person liable under this indemnity shall at your request submit to the jurisdiction of the Maritime court of China.

7. If we request you to give delivery of the said cargo to us without production of the original B/L due to the original B/L of the captioned cargo has been lost, in addition to the above guarantees, we also undertake that we are the only party who has the final and full right of the cargo and B/L. And we guarantee that we will declare the lost B/L void in relevant places through proper manners.

Yours faithfully,


Guarantor                                 Bank:                          
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担保函


致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司

                船务代理公司


   “         ”轮及其船东


船名、航次：                                  


装货港：                                      


卸货港：                                      


提单号：                                      


箱号：                                        

托运人：                                      


收货人：                                      

通知方：                                      


为避免在目的港产生额外费用，我司同意贵司在未收到正本提单的情况下将题述货物交付给               。我司愿意为贵公司提供下述担保：


1、 保证赔偿贵司及其代理因此承担的一切责任和遭受的一切损失。


2、 如因题述事由而使贵司、贵司代理和雇员卷入诉讼、仲裁或其他司法程序时，保证提供充分、及时的法律费用。


3、 如贵公司的船舶或者财产因题述事由遭到扣押，滞留，或者受到此种威胁时，我司保证为贵公司及时提供所需的保证金或者其他形式的担保，以保障贵公司的权益不受到损害；此外，不论前述扣押，滞留是否合理，我司都将保证承担贵公司因此遭受的任何损失以及相关费用。

4、 保证收到正本提单后，即刻送交贵司或贵司代理，之后我司将解除担保责任。

5、 该保函中的担保银行将承担连带责任。

6、 本担保函将根据中国有关法律进行解释，任何本担保函项下的纠纷提交中国境内海事法院审理。


7、 若由于题述货物正本提单不慎遗失，我司请求贵司将货物无单电放的，除上述担保外，我司还需保证               为上述提单的最终合法持有者，并将在货物运输所经地采取公告等形式宣告原提单无效。


                                                      托运人：

（公章）


                                                    年   月    日

担保银行：

（公章）


                                                    年     月    日


我司保证承担连带责任。


订舱代理：


(公章)


年     月     日


image28.emf
无单放货保函(托运 人－英文).doc


无单放货保函(托运人－英文).doc
编号：BH-017Y
                           更新日期：2019.5                         版本号：2.1



Letter of Undertaking

To: Sinotrans Container Lines Co.,Ltd  & subsidiary or your agencies

the Owners, Charterers, Operators or Agents of the M.V.________________


Date:            

Dear Sirs,

Vessel&Voyage:________________

Load/discharge Port:________________

Container:_______________________


Bill of Lading:__________________

Shipper:                           

Consignee:                         


Notify Party:                                               


Since the captioned cargo has arrived on the Discharge Port but the original B/L has not arrived, we, __________ as the shipper, hereby agree you to deliver the captioned cargo to                     (insert name of party requesting delivery) without production of the original B/L.


In consideration of your complying with our above request we hereby agree as follows:

1 To indemnify you, your servants and agents and to hold all of you harmless in respect of any liability loss or damage of whatsoever nature which you may sustain by reason of delivering the goods.


2 In the event of any proceedings being commenced against you or any of your servants or agents in connection with the delivery of the goods as aforesaid to provide you or them on demand with sufficient funds to defend the same.


3 If the vessel or any other vessel or property belonging to you should be arrested or detained or if the arrest or detention thereof should be threatened, to provide such bail or other security as may be required to prevent such arrest or detention or to secure the release of such vessel or property and to indemnify you in respect of any loss, damage or expenses caused by such arrest or detention whether or not the same may be justified.


4 As soon as all original Bill of Ladings for the above cargo have come into your possession, our liability hereunder shall cease.

5. The liability of each and every person under this indemnity shall be joint and several and shall not be conditional upon your proceeding first against any person, whether or not such person is party to or liable under this indemnity.

6. This indemnity shall be construed in accordance with Chinese Law and each and every person liable under this indemnity shall at your request submit to the jurisdiction of the Maritime court of China.

7. If we request you to give delivery of the said cargo without production of the original B/L due to the original B/L of the captioned cargo has been lost, in addition to the above guarantees, we also undertake that                 (the picking party) are the only party who has the final and full right of the cargo and B/L. And we guarantee that we will declare the lost B/L void in relevant places through proper manners.

Yours faithfully,


Guarantor(the shipper)                             Bank

We guarantee to undertake joint liability.

Booking Agent (Signature)                                         
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异地签单保函（信息变化） （托运人填写）



致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司和代理

   “      ”轮船东



1． VSL/VOY:                                

2． B/L NO：                                

3． CONTAINER NO:                           

4． LOAD/DISCHARGE PORT：                   

5． SHIPPER：                               

6． CONSIGNEE：                             

7． DESCRIPTION OF GOODS：                  



[bookmark: OLE_LINK3][bookmark: OLE_LINK4]我司作为上述提单项下的托运人，同意并授权                  (换签地客户)在_____          （港口）领取提单，如                  (换签地客户)进一步提出更改收发货人信息或提出电放操作申请，则视为相关更改或申请已得到我司同意和完全授权。



[bookmark: OLE_LINK6]1.我司保证，如因题述授权事由给贵司造成的一切风险、责任及损失，包括但不限于签单地客户侵权或违法行为，目的港无法清关或无法提货，均由我司及_______________________（换签地客户）承担连带责任。



2.我司保证，因提述事由而使贵司或贵司代理和雇员卷入诉讼、仲裁或其他司法程序时，保证提供充分、及时的法律费用。



3.我司保证在收到贵公司的损失及费用清单后30天内，结清所有费用。



4.本担保函将根据中国有关法律进行解释，任何本担保函项下的纠纷提交有管辖权的中国境内海事法院审理。



                                                

            担保人（托运人）：

(公章)

                                                 日期：



我司同意以上担保条件，保证申请人履行上述保证，并承担连带责任。

                                                 

订舱代理（公章）：

                                              年    月   日
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Letter of Undertaking



To: Sinotrans Container Lines Co. Ltd & subsidiary or your agencies 

The Owner of M/V “       ” 



1. VSL/VOY:                                

2. B/L NO：                                

3. CONTAINER NO:                           

4. LOAD/DISCHARGE PORT：                   

5. SHIPPER：                               

6. CONSIGNEE：                             

7. DESCRIPTION OF GOODS：                  





We, as the shipper, hereby request your good company to issue the B/L on           (Place) and release it to                   (receiving party).The charge of issuing would be paid by the party who take the B/L. 



Any further applications for amending the information about Shipper and/ or Consignee, or telex release will be deemed as we completely agree and authorized __                   (receiving party) to do so.



We indemnify you that our company and                    (receiving party) shall be liable for any risks, libilities or loss, including but not limited to tort, illegal behavior, unable clearance or unable delivery at destination port arising from the subject matter. 

                                

In consideration of your complying with our above request, we undertake to take all responsibilities and charges for your above arrangement. And to indemnify you, your servants and agents and to hold all of you harmless in respect of any liability loss or damage of whatsoever nature which you may sustain by reason of the above operation.



This indemnity shall be construed in accordance with Chinese Law and each and every person liable under this indemnity shall at your request submit to the jurisdiction of the Maritime court of China.



Yours faithfully,



Guarantor:              

(Signature& Stamp)    

Date



We guarantee to undertake joint liability.



Booking Agent:

(Signature&Stamp)

Date
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异地签单保函（信息变化）（领用人填写）



致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司和代理

   “      ”轮船东



1． VSL/VOY:                                

2． B/L NO：                                

3． CONTAINER NO:                           

4． LOAD/DISCHARGE PORT：                   

5． SHIPPER：                               

6． CONSIGNEE：                             

7． DESCRIPTION OF GOODS：                  



我司                  （换签地客户）经托运人                  授权同意，申请贵司在                  （港口）签发提单，并由我司                  

                  （联络人姓名、联系方式）领取提单。

同时，我司申请修改提单收发货人信息，如下： 

新发货人：                                    

新收货人：                                    

新通知人：                                    



其他操作申请：（如有）

                                    



1.我司保证，如因上述事由给贵司造成的一切风险、责任及损失，包括但不限于目的港无法清关或无法提货，均由我司承担一切责任及后果。



2.我司保证在收到贵公司的损失及费用清单后30天内，结清所有费用。



3.本担保函将根据中国有关法律进行解释，任何本担保函项下的纠纷提交有管辖权的中国境内海事法院审理。

                                               



 担保人（签单地）：

(公章)

                                         日期：
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Letter of Undertaking



To: Sinotrans Container Lines Co.Ltd & subsidiary or your agencies  

The Owner of M/V “       ” 



1. VSL/VOY:                                

2. B/L NO：                                

3. CONTAINER NO:                           

4. LOAD/DISCHARGE PORT：                   

5. SHIPPER：                               

6. CONSIGNEE：                             

7. DESCRIPTION OF GOODS：                  



We __________________(receiving party) hereby request your good company to issue the B/L on           (Place) and release it to us with the authorization of __________________(Shipper).



The contact details, 

PIC: ______________________                                 

Tel: ______________________                                  



Meanwhile the bill of lading should be amended as below,



Shipper(present)：__________________   

Consignee(present)：__________________  

Notify party(present)：__________________  



Other applications as below, if any,

                                  



We indemnify you that our company shall be liable for any risks, libilities or loss, including but not limited to tort, illegal behavior, unable clearance or unable delivery at destination port arising from the subject matter. 



In consideration of your complying with our above request, we undertake to take all responsibilities and charges for your above arrangement. And to indemnify you, your servants and agents and to hold all of you harmless in respect of any liability loss or damage of whatsoever nature which you may sustain by reason of the above operation.



This indemnity shall be construed in accordance with Chinese Law and each and every person liable under this indemnity shall at your request submit to the jurisdiction of the Maritime court of China.



Yours faithfully,

Guarantor:              

(Signature& Stamp)       

Date：
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倒签保函


致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司

船务代理公司


    “         ”轮及其船东


兹我司有进口货物_______________装贵司________年_______月_______日


船名_______________航次_____________提单号_______________________


由于_____________________原因,在此我司请求贵司倒签提单至_______年_______月________日。我司愿为贵司及贵司代理提供下述担保：


1． 保证贵公司及贵司代理不因题述事由而遭受任何性质的损失，并保证承担任何责任。


2． 如因题述事由而使贵公司及贵司代理卷入诉讼、仲裁或其他司法程序时，保证提供充分，及时的法律费用，其中包括律师费，司法费用，差旅费以及其他相关费用。


3． 如贵公司的船舶或者财产因题述事由遭到扣押，滞留，或者受到此种威胁时，保证为贵公司及时提供所需的保证金或者其他形式的担保，以保障贵公司的权益不受到损害；此外，不论前述扣押，滞留是否合理，都将保证承担贵公司因此遭受的任何损失以及相关费用。


4． 保证收到贵公司的损失及费用清单后30天内结清所有费用。


5． 本担保函将根据中国有关法律进行解释，任何本担保函项下的纠纷提交          中国境内海事法院审理。


              

                            收货人（公章）：


年    月    日 
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Letter of Indemnity


To: Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary or your agencies

   M/V       ,the owner/agency/operator of the vessel


Date:               


Dear Sirs,

Vessel/Voyage:___________         ___

Loading Port:                           


Discharging Port:_____________      ___

Bill of Lading No:______  ___________

Container No:____________ ___________

Shipper：                            


Consignee：                          


Description of Goods:                


The date of Loading:                      


We, as the consignee, confirm and apply for a anti-date B/L, in which the date of  “Shipped on board” shows              .


And we hereby agree and undertake as follows:

1 To indemnify you, your servants and agents and to hold all of you harmless in respect of any liability loss or damage of whatsoever nature which you may sustain by reason of delivering the goods in accordance with our request.


2 In the event of any proceedings being commenced against you or any of your servants or agents in connection with the delivery of the goods as aforesaid, to provide you or them on demand with sufficient funds to defend the same.


3 If the vessel or any other vessel or property belonging to you should be arrested or detained or if the arrest or detention thereof should be threatened, to provide such bail or other security as may be required to prevent such arrest or detention or to secure the release of such vessel or property and to indemnify you in respect of any loss, damage or expenses caused by such arrest or detention whether or not the same may be justified.


4.This indemnity shall be construed in accordance with Chinese Law. Each and every person liable under this indemnity shall at your request submit all disputes to the jurisdiction of the Maritime court of China.


Yours faithfully,


Guarantor (Consignee-Signature&Stamp)                                    
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倒签保函


致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司

船务代理公司


    “         ”轮及其船东


兹我司有出口货物_______________装贵司________年_______月_______日


船名_______________航次_____________提单号_______________________


由于_____________________原因,在此我司请求贵司倒签提单至_______年_______月________日。我司愿为贵司及贵司代理提供下述担保：


1． 保证贵公司及贵司代理不因题述事由而遭受任何性质的损失，并保证承担任何责任。


2． 如因题述事由而使贵公司及贵司代理卷入诉讼、仲裁或其他司法程序时，保证提供充分，及时的法律费用，其中包括律师费，司法费用，差旅费以及其他相关费用。


3． 如贵公司的船舶或者财产因题述事由遭到扣押，滞留，或者受到此种威胁时，保证为贵公司及时提供所需的保证金或者其他形式的担保，以保障贵公司的权益不受到损害；此外，不论前述扣押，滞留是否合理，都将保证承担贵公司因此遭受的任何损失以及相关费用。


4． 保证收到贵公司的损失及费用清单后30天内结清所有费用。


5． 本担保函将根据中国有关法律进行解释，任何本担保函项下的纠纷提交          中国境内海事法院审理。


              

                            托运人（公章）：


年    月    日 


我司同意以上担保条件，保证托运人履行上述保证，并承担连带责任。


订舱代理（公章）：


                                                  年    月   日
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Letter of Indemnity


To: Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary or your agencies   

M/V       ,the owner/agency/operator of the vessel


Date:               


Dear Sirs,

Vessel/Voyage:___________         ___

Loading Port:                           


Discharging Port:_____________      ___

Bill of Lading No:______  ___________

Container No:____________ ___________

Shipper：                            


Consignee：                          


Description of Goods:                


The date of Loading:                      


We, as the shipper, confirm and apply for a anti-date B/L, in which the date of  “Shipped on board” shows              .


And we hereby agree and undertake as follows:

1 To indemnify you, your servants and agents and to hold all of you harmless in respect of any liability loss or damage of whatsoever nature which you may sustain by reason of delivering the goods in accordance with our request.


2 In the event of any proceedings being commenced against you or any of your servants or agents in connection with the delivery of the goods as aforesaid, to provide you or them on demand with sufficient funds to defend the same.


3 If the vessel or any other vessel or property belonging to you should be arrested or detained or if the arrest or detention thereof should be threatened, to provide such bail or other security as may be required to prevent such arrest or detention or to secure the release of such vessel or property and to indemnify you in respect of any loss, damage or expenses caused by such arrest or detention whether or not the same may be justified.


4.This indemnity shall be construed in accordance with Chinese Law. Each and every person liable under this indemnity shall at your request submit all disputes to the jurisdiction of the Maritime court of China.


Yours faithfully,


Guarantor (Shipper-Signature&Stamp)       


We guarantee to take joint and several liabilities under this letter.   


Booking Agency(Signature&Stamp)                  
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预借保函


致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司

                  船务代理公司


    “      ”轮及其船东

兹我司有进口货物_______________将于________年_______月_______日（预计装船日）装贵司船舶_______________航次_____________，由于_____________________原因,在此我司请求贵司签发以预计装船日的作为装船日期的预借提单。我司愿为贵公司提供下述担保：


1． 保证贵公司及贵司代理不因题述事由而遭受任何性质的损失，并保证承担任何责任。


2． 如因题述事由而使贵公司及贵司代理卷入诉讼、仲裁或其他司法程序时，保证提供充分，及时的法律费用，其中包括律师费，司法费用，差旅费以及其他相关费用。


3． 如贵公司的船舶或者财产因题述事由遭到扣押，滞留，或者受到此种威胁时，保证为贵公司及时提供所需的保证金或者其他形式的担保，以保障贵公司的权益不受到损害；此外，不论前述扣押，滞留是否合理，都将保证承担贵公司因此遭受的任何损失以及相关费用。


4． 收到贵公司的损失及费用清单后30天内保证结清所有费用。


5． 本担保函将根据中国有关法律进行解释，任何本担保函项下的纠纷提交          中国境内海事法院审理。


              

                           收货人（公章）：


年    月   日   
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Letter of Indemnity


To: Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary or your agencies

   M/V       ,the owner/agency/operator of the vessel


Date:               


Dear Sirs,

Vessel/Voyage:___________         ___

Loading Port:                           


Discharging Port:_____________      ___

Bill of Lading No:______  ___________

Container No:____________ ___________

Shipper：                            


Consignee：                          


The scheduled date of Loading:                      


We, as the consignee, confirm and apply for a advanced B/L, in which the date of  “Shipped on board” shows as the scheduled loading date.


And we hereby agree and undertake as follows:

1 To indemnify you, your servants and agents and to hold all of you harmless in respect of any liability loss or damage of whatsoever nature which you may sustain by reason of delivering the goods in accordance with our request.


2 In the event of any proceedings being commenced against you or any of your servants or agents in connection with the delivery of the goods as aforesaid, to provide you or them on demand with sufficient funds to defend the same.


3 If the vessel or any other vessel or property belonging to you should be arrested or detained or if the arrest or detention thereof should be threatened, to provide such bail or other security as may be required to prevent such arrest or detention or to secure the release of such vessel or property and to indemnify you in respect of any loss, damage or expenses caused by such arrest or detention whether or not the same may be justified.


4.This indemnity shall be construed in accordance with Chinese Law. Each and every person liable under this indemnity shall at your request submit all disputes to the jurisdiction of the Maritime court of China.


Yours faithfully,


Guarantor (Consignee-Signature&Stamp)       
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预借保函


致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司

                  船务代理公司


    “      ”轮及其船东

兹我司有出口货物_______________将于________年_______月_______日（预计装船日）装贵司船舶_______________航次_____________，由于_____________________原因,在此我司请求贵司签发以预计装船日的作为装船日期的预借提单。我司愿为贵公司提供下述担保：


1． 保证贵公司及贵司代理不因题述事由而遭受任何性质的损失，并保证承担任何责任。


2． 若货物没能如期装船，保证在贵司通知后5日内将原提单交还贵公司。


3． 如因题述事由而使贵公司及贵司代理卷入诉讼、仲裁或其他司法程序时，保证提供充分，及时的法律费用，其中包括律师费，司法费用，差旅费以及其他相关费用。


4． 如贵公司的船舶或者财产因题述事由遭到扣押，滞留，或者受到此种威胁时，保证为贵公司及时提供所需的保证金或者其他形式的担保，以保障贵公司的权益不受到损害；此外，不论前述扣押，滞留是否合理，都将保证承担贵公司因此遭受的任何损失以及相关费用。


5． 收到贵公司的损失及费用清单后30天内保证结清所有费用。


6． 本担保函将根据中国有关法律进行解释，任何本担保函项下的纠纷提交          中国境内海事法院审理。


              

                           托运人（公章）：


年    月   日   

我司同意以上担保条件，保证托运人履行上述保证，并承担连带责任。


                                                订舱代理（公章）：


                                                  年    月   日
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Letter of Indemnity


To: Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary or your agencies

M/V       ,the owner/agency/operator of the vessel


Date:               


Dear Sirs,

Vessel/Voyage:___________         ___

Loading Port/Discharging Port:_____________      ___

Bill of Lading No:______  ___________

Container No:____________ ___________

Shipper：                            


Consignee：                          


The scheduled date of Loading:                      


We, as the shipper, confirm and apply for a advanced B/L, in which the date of  “Shipped on board” shows as the scheduled loading date.


And we hereby agree and undertake as follows:


1． If the cargo were not loaded as per the schedule,we undertake to send back the full set of original B/L in five day upon your notice.


2． To indemnify you, your servants and agents and to hold all of you harmless in respect of any liability loss or damage of whatsoever nature which you may sustain by reason of delivering the goods in accordance with our request.


3． In the event of any proceedings being commenced against you or any of your servants or agents in connection with the delivery of the goods as aforesaid, to provide you or them on demand with sufficient funds to defend the same.


4． If the vessel or any other vessel or property belonging to you should be arrested or detained or if the arrest or detention thereof should be threatened, to provide such bail or other security as may be required to prevent such arrest or detention or to secure the release of such vessel or property and to indemnify you in respect of any loss, damage or expenses caused by such arrest or detention whether or not the same may be justified.


5． This indemnity shall be construed in accordance with Chinese Law. Each and every person liable under this indemnity shall at your request submit all disputes to the jurisdiction of the Maritime court of China.


Yours faithfully,


Guarantor (Shipper-Signature&Stamp)       


We guarantee to take joint and several liabilities under this letter.      


Booking Agency(Signature&Stamp)                  
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重新签发提单保函


致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司

船务代理公司


“         ”轮及其船东


船名、航次：                                  


装货港：                                      


卸货港：                                      


提单号：                                      


箱号：                                        


由于题述的提单不慎丢失，我司请求贵司重新签发正本提单。我司愿意为贵公司提供下述担保：


1、 保证在题述货物运输所经地采取公告等形式宣告原提单无效。


2、 保证赔偿贵司及其代理因根据我司要求重新签发提单而产生的一切损失。


3、 如因题述事由而使贵司及贵司代理卷入诉讼、仲裁或其他司法程序时，保证提供充分、及时的法律费用。


4、 如贵公司的船舶或者财产因题述事由遭到扣押，滞留，或者受到此种威胁时，我司保证及时为贵公司提供所需的保证金或者其他形式的担保，以保障贵公司的权益不受到损害；此外，不论前述扣押，滞留是否合理，我司都将保证承担贵公司因此遭受的任何损失以及相关费用。

5、 该保函中的担保银行将承担连带责任。


6、 本担保函将根据中国有关法律进行解释，任何本担保函项下的纠纷提交          中国境内海事法院审理。


                                  申请人：（公章）


                                        年   月    日


                                      担保银行：（公章）


                                   年    月    日
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电 放 长 期 保 函


致：中外运集装箱运输有限公司及贵司分子公司和代理

“      ”轮船东


对于以我司为托运人的货物，为电放操作方便，我司向贵司提供此长期电放保函，请贵司按我司以后的具体通知安排电放。


我司作为货物的托运人向贵司呈交电放货物的全套正本提单，保证提单的背书全部连续有效，确认知悉并接受提单背面条款，请贵司按我司要求直接放货给指定收货人，我司将承担由此而产生的一切风险、责任和损失，并同意以下担保。 


担保事项：


（1） 担保人保证贵公司及贵司代理不因题述事由而遭受任何性质的损失、承担任何责任。


（2） 如因题述事由而使贵公司及贵司代理卷入诉讼、仲裁或者其他司法程序时，担保人保证提供充分、及时的法律费用，其中包括律师费、司法费用、差旅费以及其他相关费用。


（3） 如贵公司的船舶或者财产因题述事由遭至扣押、滞留，或者受到此种威胁时，担保人保证为贵公司及时提供所需的担保金或者其他形式的担保，以保障贵公司的权益不受损害。此外，不论前述扣押、滞留是否合理，担保人都将保证承担贵公司因此遭受的任何损失以及相关费用。


（4） 担保人在收到贵公司的损失及费用清单后30天内，保证结清所有费用。


（5） 本担保函将根据中国有关法律进行解释，任何本担保函项下的纠纷提交中国境内海事法院审理。


此保函长期有效。如若调整或取消保函，我司将提前30天通知贵司。


       担保人：

(公章)


年     月     日 


我司保证承担连带责任。


订舱代理：

(公章)


年     月     日
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Letter of Indemnity

To: Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary or your agencies 


the Owners, Charterers, Operators or Agencies of the M.V.________________


Date:              

Dear Sirs,

Vessel:_____              ___________


Voyage:___________              _____

Loading Port:                           


Discharging Port:__________       _____

Bill of Lading:___     ______________

Container:____________    ___________


The above goods were shipped on the above vessel by Messrs___________ and consigned to_________________, but the original bill of lading has been lost by us. We as the shipper hereby request you to issue the second sets of original B/L to us. And we undertake that we will declare the lost B/L void in relevant places through proper manners.


In consideration of your complying with our above request we hereby agree as follows:


1 To indemnify you, your servants and agents and to hold all of you harmless in respect of any liability loss or damage of whatsoever nature which you may sustain by reason of issuing second sets of original B/L in accordance with our request.


2. In the event of any proceedings being commenced against you or any of your servants or agents in connection with aforesaid,to provide you or your servants/agents on demand with sufficient funds to defend the same.


3. If the vessel or any other vessel or property belonging to you should be arrested or detained or if the arrest or detention thereof should be threatened, to provide such bail or other security as may be required to prevent such arrest or detention or to secure the release of such vessel or property and to indemnify you in respect of any loss, damage or expenses caused by such arrest or detention whether or not the same may be justified.


4. The liability of each and every person under this indemnity shall be joint and several and shall not be conditional upon your proceeding first against any person, whether or not such person is party to or liable under this indemnity.


5. This indemnity shall be construed in accordance with Chinese Law and each and every person liable under this indemnity shall at your request submit to the jurisdiction of the Maritime court of China.

Yours faithfully,


For and on behalf of


Guarantor                                  Bankers
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超重保函

致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司

船务代理公司

“         ”轮及其船东

我司配载贵司以下货物：

船名                           航次                  ，

提单号                                                


实际货物重量为                   吨，超过贵司规定限重，请贵司同意签单，我司承担由此产生的一切责任、费用及罚款，保证贵司及贵司代理不因题述事由而遭受任何性质的损失，并保证承担任何的风险和责任。在收到贵司的损失及费用清单后30天内，保证结清所有费用。

                              托运人：

（公章）

                             年    月    日

我司保证承担连带责任。

订舱代理：

（公章）

                             年    月    日
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Letter of Indemnity



To: Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary or your agencies 

the Owners, Charterers, Operators or Agents of the M.V.________________



Date:               



Dear Sirs,



Vessel                           

Voyage                  

Bill of Lading No                 



The actual weight of cargo is                    ton(s)，which beyond the weight limitation of your company.



We hereby request you to issue the Bill of Lading of the said cargo. In consideration of your complying with the aforesaid request, we agree as follows:



1. We undertake all responsibility, cost and penalty if the caption cargo can not be operated normally during the whole transportation and hold all of you against all consequences in respect of any liability, loss or damage of whatsoever nature which you may sustain by reason of the captioned transportation.



2. To indemnify you, your servants and agents and to hold all of you harmless in respect of any liability loss or damage of whatsoever nature which you may sustain by reason of transporting the cargos in accordance with our request.



3. we undertake to pay all the charges in 30 days after receiving your debit note.







Yours faithfully,



Guarantor (Signature&Stamp)        







We guarantee to take the joint and several liabilities under this indemnity.



Booking Agency(Signature&Stamp)            
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长期担保函



致：中外运集装箱运输有限公司及贵司各分子公司和代理

“      ”轮船东

装货港：                                    

卸货港：                                    

托运人：                                    

收货人：                                    

货物：                                      

考虑到贵司对题述货物出口的安排，我司作为题述提单的托运人，承担若上述收货人不及时提取货物/集装箱的所有责任（在免费存储期内）。包括但不限于集装箱修理费/滞期费/滞留费/律师费/法律费用/海关销毁货物所产生的费用等。一旦货物被          （目的港国家）海关或任何其他当局拒绝，我们保证毫不迟延地退回货物，并使贵司免受由于退货而遭受的任何性质的责任损失或损害的一切后果。一旦货物被           （目的港国家）海关或其他当局责令销毁，我们承诺支付由此产生的费用并提供必要的协助。。

所有费用在收到贵司开出的帐单后立即结清。

以上指示有效期为              至             。

本保函项下的任何纠纷应由中国境内的海事法院管辖，适用中国法律。

担保人（公章）：

年    月    日

我司保证承担连带责任。



订舱代理(公章)：

年     月     日
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Long Term Letter of Indemnity (Waste Cargo）



Date:               



To: Sinotrans Container Lines Co.,Ltd & subsidiary or your agencies

M/V       ,the owner/agency/operator of the vessel



Dear Sirs,



Loading Port:             

Discharging Port:___________

Shipper：                         

Consignee：                               

Description of Goods:                      





In consideration of your arrangement of transporting the captioned cargo,We,the shipper of the captioned B/L, undertake all responsibility if said consignee do not pick up the cargo/containers in time (within the free storage period). Once the cargo is refused by              （the country of destination port） customs or any other authorities, we promise to return the cargo with no delay and hold all of you harmless against all consequences in respect of any liability loss or damage of whatsoever nature which you may sustain by reason of returning the goods. Once the cargo is ordered to be destroyed by _____________（the country of destination port）customs or any other authorities, we promise to pay the cost therefrom and provide necessary assistance.



And we undertake to pay all the charges immediately once receipt your debit note.



The above instruction will become valid from              to             .（period）



This indemnity shall be construed in accordance with Chinese Law and all disputes under this indemnity shall be submitted to the jurisdiction of the Maritime court of China.







Yours faithfully,



Guarantor (Signature)   



                                 

We guarantee to take joint and several liabilities under this letter.   

   

Booking Agency(Signature)    


